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OPERATING INSTRUCTION
Please read these instructions before operating 
your set and retain them for future reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Prije upotrebe uređaja pročitati ova uputstva 
i zadržati ih radi kasnijih referenci.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Pre upotrebe uređaja pročitati ova uputstva 
i zadržati ih radi kasnijih referenci.

KEZELÉSI UTASÍTÁ 
Kérjük, a készülék használata előtt olvassa el ezeket az 
utasításokat, és őrizze ezeket meg későbbi betekintésre.
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UPUTE ZA KORIŠTENJE 
Prije korištenja uređaja pažljivo pročitati 
upute i sačuvati ih za buduću upotrebu.

HR
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WARNING ATTENTIONMay result in casualties

Indicate the behaviours that must be prohibited

May result in personal injury 
or property losses

Indicate the operations that must be performed

Thanks for choosing the high-performance and multifunctional intelligent LED TV produced by our company. This 
precious thing will bring you better audiovisual enjoyment. The design of this product has given consideration to 
factors affecting personal safety, and the product itself has gone through strict tests prior to delivery. However, improper 
operation may result in electric shock and fire disaster. To ensure safety, prolong the service life of this product, and 
make sure the best performance of this product can be given full play to, please read the manual and marking label 
carefully before using it and comply with the following safety instructions. Please keep the user manual for later use.

SAFETY WARNING AND NOTICE

 WARNING

• Power failure or unstable voltage.
• Abnormal sound or smell from the device.
• AC power cord is damaged.
• TV set is damaged due to falling off, knock or impact.
• Any liquid or foreign matters enter into the TV set.

• Only use 100-240VAC, 60/50Hz power supply.
• This TV must be connected to a three pin socket outlet for safety.
• All cables can be connected or pull out only after power supply is turned off.
• Do not fix the TV set on instable position, or else it may cause falling off, damage, or even fire.
• Do not put the TV set in the environment: 

1. With direct sunshine, moisture, overheating, undercooling or heavy dust; 
2. With flammable or explosive substance; 
3. With flammable or corrosive gas; 
4. In bathroom, kitchen, etc.

• Do not use damaged or improper power socket, and ensure that the plug and socket are connected properly.
• Keep the power plug and socket free of dust and metal pieces.
• Do not damage the power cord: 

1. It is prohibited to refit the power cord; 
2. Do not put heavy object on the power cord; 
3. Keep the power cord away from heat source; 
4. Do not drag the power cord when unplugging.

•  Do not connect too many appliances to one power strip, or else it may cause fire due to high power 
consumption.

• Do not let open flame (e.g. lit candle) approach the TV set, or else it may cause electric shock or fire.
• Do not put the container filled with water on the TV set, to avoid electric shock or fire caused by water drop of 

splashing.
• Do not penetrate any sharp object, metal or liquid into the signal connector or air vents, to avoid short circuit 

and product damage as well as electric shock.
• The slots on the case is designed to release heat so as to assure that all inside components will not reach an 

extra high temperature and can work normally for a long time. Please do not cover the holes while place it.

Turn off the TV set 
immediately, unplug the 
power cord from the 
power outlet, and contact 
authorized maintenance 
personnel.

If coal gas or other flammable gases leak, do not unplug the power cord of the TV set or other electric 
appliances; instead, close the valve of the gas immediately and open the doors and windows.

UNDER FOLLOWING CONDITIONS:
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  ATTENTION 

MOUNTING AND CONNECTING
Packing list

Mounting the TV set

Tips on Installation

• Do not let children climb onto the TV set.
• Keep the small accessories away from children’s reach to avoid swallowing.
• If the TV set won’t be used for a long time, please turn off the device and unplug the power cord.
• Before cleaning the TV set, unplug the power cord and wipe with soft cloth; do not use chemical reagents and avoid 

foreign substances entering into the device. The incorrect cleaning (such as cleaning fluid, water, etc) may lead to 
damage of product’s appearance, erasing products printing information, even flow into the machine and damage 
components, cause machine can not display.

• To adjust the position or angle of the TV set, please disconnect all wires and move slowly to avoid falling off.
• Do not rub with hard object, knock at, bend or squeeze the screen.
• Do not use machine immediately after transfering machine to the places with high temperature from low temperature, 

which will cause fogging inside machine and failures.
• If the screen is broken and the liquid splashes on skin, please wash with clean water immediately for 15 minutes, and 

go to see your doctor.
• To carry the TV set with hands, please grasp the corners and hold the bottom; do not apply force on the panel.
• Displaying the same image for a long time or active image with fixed words, icons will leave “image persistence” on 

screen which will not disappear after powering off for a long time. This undesirable phenomenon is not covered by 
warranty.

• Healthy TV watching: 
1. Watch in appropriate light; poor light or long time watching may hurt your eyes. 
2. Adjust the volume appropriate to avoid hurting your hearing.

• Unplug the power cord of the device to cut off the power supply.
• If a power plug or appliance coupler is used as disconnecting device, it should ensure easy operation.
• Power plug shall be connected reliably. Loose power plugs may cause sparkle and fire.
• All the technical specifications in the user’s manual and on the packaging are subject to changes without prior notice. 

If there is slight deviation between the user’s manual and actual operation, the latter shall prevail.

Do not touch the plug with wet hands, or else it may cause electric shock.

Do not turn on the TV set in thunderstorm weather; instead, unplug the power plug and antenna connector to 
avoid lightning strike.

Do not disassemble the TV set by yourself,  or else it may cause electric shock or fire. Contact qualified 
personnel for maintenance.

1. The TV set.  2. User Manual.  3. Remote control.  4. Power cord (or attached to TV set).

• The TV set should be mounted near the AC power socket for easy plugging and unplugging.
• For your safety, please select appropriate wall mount bracket or base.
• To avoid hurt, it is required to place the TV set on stable plane, or fix on firm wall.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are 
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United 
States and other countries.
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  WARNING

• Ask qualified personnel to mount the TV set on the wall. Improper mounting may result in instable TV set.
• Do not place the TV set at any place susceptible to mechanical vibration.
• Do not place the TV set at any place that insects may enter.
• Do not mount the TV set against air conditioner, or else the internal panel of the display may condense moisture and 

cause failure.
• Do not place the TV set at any place with strong magnetic field, or else it may be interfered with and damaged by 

electromagnetic wave.

Obstructs the air circulation Obstructs the air circulation

Wall Wall

Mount on the base Mount on the wall

Ventilation
• Please keep this space at least around the TV, 

as shown in the figure.
• Do not cover the air vents or insert any object 

into the enclosure.
• Do not put the device in limited space, e.g. 

bookcase or embedded closet, unless the TV 
set is properly ventilated.

Never place a television set in an unstable location. A television set may fall, causing  serious  personal injury or death. 
Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:
• Using cabinets or stands recommended by the manufacturer of the television set.
• Only using furniture that can safely support the television set.
• Ensuring the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
• Not placing the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without anchoring both the 

furniture and the television set to a suitable support.
• Not placing the television set on cloth or other materials that may be located between the television set and 

supporting furniture.
• Educating children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set or its controls.
If your existing television set is being retained and relocated, the same considerations as above should be applied.

Connecting peripheral equipment

Remarks:
1.  USB interfaces support peripheral equipment, including USB mass storage device.

2.  When you need to connect the device which support the ARC function, please select the HDMI-2 interface.

3.  When you need to connect the device which support the MHL function, please select the HDMI-1 interface.

4.  HDMI connector can realize DVI connector function with external HDMI/DVI commutator.

5. TV2(DVB-S) interface is optional, please refer to the device.

6.  The peripheral equipment and cables described in this manual should be purchased separately.
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When connecting outdoor antenna to signal port of the 
TV set, please turn off the main power switch of the TV set 
first. Do not approach the outdoor antenna to high voltage 
mains power line to avoid electric shock. The wired network 
antenna connected to this TV set must be isolated from 
the protective grounding, or else it will cause fire or other 
hazards.

 Warning

CONTROL PANEL KEYS
1.  Power LED indicator and remote receiving window.

2.  Rocker button combination key:  
Power on or standby with OK rocker:

1. When Plugged power cord into the electrical socket, you can press 
OK rocker to turn on the TV.

2. In power on state, press OK rocker to display the function menu, then 
move rocker Left/Right to select Power and press OK rocker to switch 
to standby mode. 

After turn on the TV, Press OK Rocker:
1. In non-OSD menu operation, press OK rocker to display the menu 

which includes 4 sorts: Menu, Source, Power, Exit. During the menu 
operation, press OK rocker to confirm the operation, the function is 
the same with pressing [OK] key on the remote control.

2. Under the non USB source menu, long press OK rocker 2 seconds to 
return to previous page.

3. Under the USB source menu, long press OK rocker 2 seconds to 
display the “Input Source” menu on the screen. 

Orange (Coaxial signal cable)
Yellow (VIDEO signal cable)
White (AUDIO-L signal cable)
Red (AUDIO-R and Pr/Cr signal cables)

Up

Down

LeftRight
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REMOTE CONTROL
Remote control battery installation method

Precautions for use of remote control

Remove the battery compartment cover and insert two AAA (No. 7, 1.5V) batteries; make sure the polarity of the 
batteries is in compliance with the polarity mark ‘’+’’ and ‘’-’’ in the battery compartment of the remote control.

• The remote control should be pointed at the remote control sensor during operation. An object placed between the 
remote control and the remote control sensor may impede normal operation.

• The remote control should be prevented from strenuous vibration. Besides, please do not set or place the remote 
control under direct sunshine, as heating power may result in deformation of the remote control.

• Remote control failure may occur when the remote control sensor of the main unit is under direct sunshine or strong 
lighting; in this case, please change the angle of lighting or this TV set, or operate the remote control near the remote 
control sensor.

• Low battery will influence the remote control distance, in which case, the battery should be replaced with a new one. If 
the remote control is going to be idle for a long time or the battery runs out, please take the battery out to prevent the 
remote control from being corroded by battery leakage which may result in damage and failure of the remote control.

• Please do not use batteries of different types. It is not allowed to use old and new batteries together; the batteries 
should be replaced in pair.

• Please do not throw the batteries into fire or charge or decompose the batteries; do not charge, short-circuit, 
disassemble/assemble, heat or burn used batteries. Please dispose the waste batteries pursuant to relevant 
regulations on environmental protection.

Move rocker Left/Right:

1. In non-OSD menu operation, move rocker Left/Right to decrease/increase the volume, the function is the same 
with pressing [ ]/[ ] key on the remote control.

2.  In OSD menu operation, move rocker Left/Right to adjust the analog value of selected item, the function is the 
same with pressing [t]/[u] key on the remote control. 

Move rocker Up/Down:
1. In non-OSD menu operation, move rocker Up/Down to select the channel, the function is the same with pressing 

[ ]/[ ] key on the remote control.

2. In OSD menu operation, move rocker Up/Down to select the adjustment items, the function is the same with 
pressing []/[ ] key on the remote control.

Note: Different models may have different appearances; please refer to the actual device.



8

ENG

Remote Control Key Instruction
Note: The appearance of the remote control may be different from this diagram; please refer to the real object as 
standard.

16:9

Keys Function Description

POWER (  ) Switch between working and standby status.

16:9 Switch the display mode.

MUTE (  ) Turn on/off the sound.

Number keys (0~9) Enter numbers or select channel.

LIST ( ) View program list.

Return to last watching channel.

SOURCE Select the signal source. (only in TV mode)

MENU Show the OSD menu.

Cursor keys ( , , , ) Select items or adjust values.

OK Confirm the operation.

VOL+/VOL- ( ) Turn up/down the volume.

Return (  ) Return to previous page.

EXIT Exit the current interface

CH+/CH- ( ) Change program channel.

INFO Show the information of the TV program.

SUBTITLE Select subtitle language.

AUDIO Select audio language.

AD Turn on/off the associated audio.

TTX Open teletext mode.

REC Record programme.

T-Shift Time shift in DTV mode.

REVEAL (EPG) Displays the hidden text in teletext mode. 
(Electronic channel instructions.)

INDEX (   ) 
Displays the index page in teletext mode. 
(Play/pause function in multimedia).

ZOOM (  ) Adjust the teletext size. (Stop function in multimedia)

HOLD (  )
Hold the displays at the current page.  
(Last file in multimedia).

LANGUAGE (   ) Change teletext language. (Next file in multimedia).

Red key

Special function key
Green key

Yellow key

Blue key
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BASIC OPERATIONS

Turning on/Standby

Signal source selection

Menu operation description

Program scanning

Remark

1.  The keys operation refers to remote control operation, for panel control keys operation please refer to ‘’Panel Control 
Keys’’ operation explanation.

2.  Menu Operation Instruction in this manual is explained according to TV mode. The operations in other modes are 
similar to the one in TV mode, and users can take it as reference.

3.  Before power-on platform, please make sure that the power supply is stable.

Plug power cord into the electrical socket. Press ‘’  ‘’ button on the TV set (If it doesn’t have this button, you needn’t 
operate this step), then press [ ] key to turn on the TV. Press []/ []/[t]/[u] key to select the OSD language which you 
wish and press [OK] key to confirm. Press []/ [] key to select DVB Type and press [OK] key to next step.

In display showing interface, press [t]/[u] key to select Tune Type which you wish, then press [] key and you can select 
country where you are by pressing []/ []/[t]/[u] key. Next, press [OK] key to confirm(If  you select France, you need 
to set a password. and you need to select BW when several countries were chosen), and the machine starts automatic 
searching channel. (If the selected DVB Type is DVB-C, you need to set Tuning Mode as Network or Full. When you set 
it as Network, you need to press []/ [] key to select Frequency, Modulation, Network ID and Symbol Rate. Then 
press [t]/[u] key to adjust the   items. Finally, select Search and press [OK] key to starts scanning.)

In power on state, press [ ] key to switch to standby mode.

Special Tips: This device adopts energy saving technology. If there is no signal input in power on state, it will enter 
standby state automatically in five minutes; The device will enter standby state automatically at specified sleep time;

You can connect various devices to the TV set and view high quality images. If the video device has HDMI, AV and other 
video output ports. You can select one of them and connect to corresponding input ports of the TV set. After connected, 
turn on the device and press [SOURCE] key, then menu of signal source will be displayed on the screen. Press the []/ 
[] key to select the input signal, and press [OK] key to confirm

Press [MENU] key to show the main menu on the screen:
1. Press [t]/[u] key to select a menu from  CHANNEL, PICTURE, SOUND, TIME, OPTION, LOCK.
2. Press []/ [] key to select an item in the menu.
3. Press [OK] key to enter the submenu.
4. Press [t]/[u] key to adjust the value or setting.
5.  When the main menu shows on the screen, press [  ]/[MENU] key to exit the main menu; Press [  ]/[MENU]  key to 

return to previous menu when the TV display the submenu.
6. During menu operation, the icons of invalid options will change into grey.

Note: The default password for the lock system is 0000.

Tune the programs before watching the TV for the first time. Before scanning, please make sure that the antenna has 
been connected properly and select Antenna Type which want to choose. The following example channel searching 
Tune Type is under DVB-T.
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Auto Tuning
Press [MENU] key, and select CHANNEL > Auto Tuning, then press [OK] key. Next,  press [t]/[u] key to select Tune 
Type: DTV+ATV, DTV, ATV. Press [] key, then you can select country where you are by pressing  []/ []/[t]/[u] key 
and the machine starts  auto tuning after pressing [OK] key. (If you select France, you must enter the password. And you 
need to select BW when several countries were chosen). If you choose DTV+ATV, the screen displays ‘’Do you want to 
skip ATV tuning?’’ by pressing [  ] key during auto tuning ATV channel. Press [t] key to confirm, then the machine starts 
automatic searching DTV channel, or press [u] key to cancel. During auto tuning DTV channel, the screen displays ‘’Do 
you want to skip DTV Tuning?’’ by pressing [  ] key. Press [t] key to confirm, or press [u] key to cancel.

DTV Manual Tuning (In DTV signal source)
Press [MENU] key, Select CHANNEL> DTV Manual Tuning, Press [OK] key to enter DTV Manual Tuning menu, Press 
[t]/[u] key to select channel, then press [OK] key to confirm. During the search you may press [  ] key to interrupt the 
search and return to the last menu.

ATV Manual Tuning (In ATV signal source)
Press [MENU] key, Select CHANNEL > ATV Manual Tuning, Press [OK] key to enter ATV Manual Tuning menu, Press 
[]/ [] key to select Sound System, Color System, Current CH, and press [t]/[u] key to select which you wish. Select 
Search, press [t]/[u] key to search for low frequency or high frequency. After searching, select Fine-Tune and press [t]/
[u] key to tune for low frequency or high frequency. During manual searching, you can press [  ] key to interrupt the 
search and return to the last menu.

REC option
In DTV mode, Press [REC] key, REC option menu shows on the screen, and system begins recording right now. Press  
[   ] key to stop and quit recording; Press [MENU] key and select OPTION > Recorded List, then you can select the file 
you want to play, and press [OK] key to play it.

Time Shift option
In DTV mode, Press [T-shift] key, Time Shift option menu shows on the screen and the program is in suspended state. 
Press [INDEX] key to resume play program. Press [  ] key to stop and quit time-shift.
When user leaves program for a short time, time-shift function can suspend and cache the playing program to U disk. 
When user resumes playing, the program can continue to be played.

Icon Description

Play:  Play.

Stop: Stop and quit.

Pause: Pause. 

FB: Fast back, press [INDEX] key to play normally.

FF: Fast forward, press [INDEX] key to play normally.

FB 30s: Make a 30S jump forward.

FF 30s: Make a 30S jump backward.

Icon Description

Play:  Play.

Stop: Stop and quit.

Pause: Pause. 

FB: Fast back, press [INDEX] key to play normally.

FF: Fast forward, press [INDEX] key to play normally.

FB 30s: Make a 30S jump forward.

FF 30s: Make a 30S jump backward.

Note: The recording function can only 
support memorizer with FAT32 file system. 
Memorizer with other file systems need to 
be formatted; Before formatting memorizer, 
back-up useful data because the content of 
memorizer can not recover after formatting.
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Multimedia player
Press [SOURCE] key, then press  []/ [] key to select USB and press [OK] key to enter. Select the file type from Movie, 
Music, Photo.

Playing Files in local disk device: Before playing files in the local disk, insert the USB mass storage device into the USB 
interface.
Select local disk device in the file directory and press [OK] key to enter. Select Return in the directory, press [OK] key to 
return to previous folder. Select the target folder and press [OK] key to enter the folder. Then press []/ []/[t]/[u] to 
select the target file and press [    ] to play it. Press [  ] key to return to the desktop.
Attention:
1. Nonstandard USB devices can’t be recognized probably; in this case, please replace a standard USB device;

2. The stream media system has certain restriction on the format of files; the playing will be abnormal if it is out of the 
system restriction;

3. Do not remove the USB device while playing, or else the system or device may have problem; Before replace the 
USB device, please turn off the machine’s power supply;

4. The system supports standard USB1.1 and USB2.0 devices, such as USB mass storage devices and removable hard 
disks;

5. The maximum output current of the USB port of this device is 500mA, and the self-protection will be enabled if it is 
beyond this limit; please use external power supply if an external device of higher current will be connected;

6. The system is complicated; when it is reading or playing files, the screen may be still or certain functions may be 
invalid due to the compatibility and stability of the USB device; in this case, please turn off the device and re-initialize 
the system.

Press [INFO] key can display or hide toolbar, While playing, select the menu option which you want, and press [OK] key 
to perform the operation; you can press [  ] key to exit playing, or press [    ]/[  ]/[  ]/[  ] key on the remote 
control to perform shortcut operation.

TROUBLESHOOTING
• Snowflake spots occur in the TV images and there is 
noise in accompanying sound.
1. Check if the antenna plug is loose or the cable is in 

good condition.

2. Check the antenna type (VHF/UHF).

3. Adjust the direction and position of the antenna.

4. Try to use signal enhancer.

• There is neither display nor sound on the screen. The 
indication light is not on.
Check if the power line is connected.
• Dotted line or strip disturbance occurs in TV images.
Do not use electric hair dryer aside the TV set and adjust the 
antenna direction to reduce disturbance.
• Double images occur on the TV screen.
1. Use high oriented antenna.

2. Adjust the direction of the antenna.

• The images are colorless.
Enter “Picture” setting to increase color saturation.

• The TV has no accompanying sound.
1. Adjust the volume to a proper degree.

2. Press [MUTE] key on the remote control to cancel mute 
mode.

• No signal input images show on the machine screen. 
The indicator light is blinking.
1. Check if the signal connecting cable is loose or falls off. 

Reconnect it.

2.  The computer may be in standby mode, please reboot.

• The remote control distance is short or out of control.
1. Remove the object to avoid blocking the remote control 

receiving window.

2.  Replace the battery.

• Machine is slow, system crash, can’t operate the 
machine.
Disconnect the power supply first, and connect the power 
supply after about 1-2 minutes, then turn on the TV again.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Master unit

Technical specifications for TV

HDMI display mode Power management

Max. Resolution 1920×1080

Best Resolution 1920×1080@60Hz

Power Supply 100-240VAC 60/50Hz

Power Consumption of Speaker 6W+6W

OPERATING ENVIRONMENT

Temperature 5°C~40°C

RH 10%~85%

Atmospheric pressure 86kPa~106kPa

STORAGE ENVIRONMENT

Temperature -20°C~55°C

RH 5%~95%

Atmospheric pressure 86kPa~106kPa

DIMENSION (L×W×H) AND WEIGHT

Excluding base Unpacking: 904×81×521 (mm)

Including base

Unpacking: 904×193×575 (mm) 
Packing: 995×128×610 (mm) 
Net Weight: 5.5kg
Gross Weight: 7.2kg

1.  Supported standard: 
ATV: PAL D/K, I, B/G, SECAM D/K, B/G, L/L’; 
DTV: DVB-T/T2/C(DVB-S/S2 optional).

2.  Antenna input: 75Ω coax, unbalanced.

3.  AV video input: 75Ω, 1±0.1Vp-p, RCA terminal.

4.  AV audio input: 20KΩ, 0.2~2Vrms.

5. HDMI video input: 480i, 480P, 576i, 576P, 720P, 1080i, 1080P.

VESA mode

NO. Mode Resolution Refresh rate

1 VGA 640×480 60Hz

2 SVGA 800×600 60Hz

3 XGA 1024×768 60Hz

4 SXGA 1280×1024 60Hz

5 WXGA 1600×900 60Hz

6 WUXGA 1920×1080 60Hz

Mode Power Consumption

Normal working ≤55W

Standby ≤0.5W
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BASE INSTALLATION INSTRUCTIONS

Power management

Put the machine flat first, distinguish left and right base and base installation front and back direction, then install 
the base in the bottom of the machine back cover as arrow direction in figure. Align screw holes, then fasten screws 
(notice that base module has to be adjusted at figure status, otherwise it cannot be installed in.)

Remark: The actual base and machine appearance may be different from pictures; please refer to the actual device.

Screws
Base-R

R
L
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UPOZORENJE UPOZORENJEMože dovesti do povreda

Navedite ponašanja, koja moraju biti
zabranjena 

Može doći do lične povrede 
ili oštećenja imovine

Navedite operacije, koje moraju biti izvedene

Hvala Vam, što ste izabrali multifunkcionalni, pametni LED TV visokih performansi, koji je proizvela naša kompanija. Ova 
dragocjena stvar će vam pružiti bolje audio-vizuelno uživanje. Tokom dizajniranja ovog proizvoda, u obzir su uzeti faktori 
koji utiču na ličnu bezbjednost, i proizvod je bio podvrgnut strogim testovima prije dostave. Ipak, nepropisno korištenje 
može dovesti do strujnog udara i požara. Kako biste osigurali bezbjednost, produžili životni vijek ovog uređaja i postarali 
se da tokom reprodukcije uređaj pruži najbolje performanse, molimo Vas da pažljivo pročitate ovo korisničko uputstvo i 
specifikaciju prije korištenja, i da pratite sljedeća bezbjedonosna uputstva. Molimo Vas, čuvajte ovo korisničko uputstvo 
radi kasnije upotrebe.

BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA I NAPOMENE 

 UPOZORENJE

• Nestanak struje ili nestabilan napon.
• Neobičan zvuk ili neprijatan miris iz uređaja.
• AC priključni kabl je oštećen.
• TV uređaj je oštećen zbog pada, udarca ili primjene sile.
• Ukoliko bilo kakva tečnost ili strana materija uđe u TV uređaj.

• Koristite samo napajanje 100-240VAC, 60/50Hz
• Radi bezbjednosti, ovaj TV uređaj mora biti povezan na utičnicu tipa G sa tri pina.
• Svi kablovi mobu biti povezani ili izvučeni samo nakon što je priključni kabl isključen.
• Ne postavljajte TV uređaj na nestabilnu površinu, u suprotnom može doći do pada, oštećenja ili čak požara.
• Ne postavljajte TV uređaj u okruženje: 

1. Koje je direktno izloženo sunčevim zracima, vlazi, prekomjernoj toploti, prekomjernoj hladnoći ili velikoj 
količini prašine; 
2. Sa zapaljivim ili eksplozivnim supstancama; 
3. Zapaljivim ili korozivnim gasovima; 
4. U kupatilo, kuhinju, itd.

• Ne koristite oštećenu ili neodgovarajuću utičnicu, i pobrinite se da utikač i utičnica budu ispravno povezani.
• Pobrinite se da na utikaču i utičnici nema prašine i metalnih dijelova.
• Nemojte oštetiti priključni kabl: 

1. Prepravljanje priključnog kabla je zabranjeno; 
2. Ne stavljajte teške predmete na priključni kabl; 
3. Držite priključni kabal dalje od izvora toplote; 
4. Ne vucite priključni kabal kada ga izvlačite iz utičnice.

• Ne povezujte previše uređaja na jedan produžni kabal, inače može doći do požara zbog velike potrošnje 
energije.

• Ne dozvolite da se otvoreni plamen (npr. upaljena svijeća) približi TV uređaju, inače može doći do strujnog 
udara ili požara.

• Ne stavljajte posude napunjene vodom na TV uređaj, kako biste izbjegli strujni udar ili požar, koji može nastati 
zbog kapanja ili prskanja vode.

• Ne gurajte nikakav oštar predmet, metal ili tečnost u konektore signala ili vetilacione otvore, kako biste izbjegli 
kratak spoj i oštećenje uređaja, kao i strujni udar.

• Otvori na ramu su dizajnirani tako da oslobađaju toplotu, kao i da osiguraju, da nijedna unutrašnja komponenta 
ne dostigne veoma visoku temperaturu, kako bi mogle da rade normalno duže vremena. Molimo vas, ne 
pokrivajte otvore tokom postavljanja.

Odmah isključite 
TV uređaj, izvucite 
priključni kabl iz utičnice 
i kontaktirajte osobu 
ovlaštenu za održavanje.

Ukoliko dođe do curenja jamskog gasa ili drugih zapaljivih gasova, ne izvlačite priključni kabl TV uređaja ili 
drugih električnih uređaja; umjesto toga, odmah zatvorite ventil gasa i otvorite vrata i prozore.

POD SLJEDEĆIM USLOVIMA
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  UPOZORENJE 

POSTAVLJANJE I POVEZIVANJE
Spisak opreme

Postavljanje TV uređaja

Savjeti za instalaciju

• Ne puštajte djecu da se penju na TV uređaj.
• Držite sitan pribor van domašaja djece, kako ih ne bi progutala.
• Ukoliko TV uređaj neće biti korišten duže vremena, molimo Vas da isključite uređaj i izvučete priključni kabal.
• Prije čišćenja TV uređaja, izvucite priključni kabal i očistite mekanom tkaninom; ne koristite hemijske reagense i 

pobrinite se da strane materije ne uđu u uređaj. Neispravno čišćenje (kao što je tečnost za čišćenje, voda itd.) može 
dovesti do oštećenja izgleda proizvoda, brisanja štampanih informacija na proizvodu, a njihov ulazak u uređaj može 
oštetiti komponente, jer uređaj ne može to pokazati.

• Kako biste podesili poziciju ili ugao TV uređaja, molimo Vas da odvojite sve kablove i polako pomjerate uređaj, kako bi 
se izbjegao pad.

• Ekran ne brišite grubim predmetima, ne udarajte ga, ne savijajte i ne pritiskajte ekran.
• Ne koristite uređaj odmah nakon njegovog prenosa na mjesto s visokom temperaturom iz mjesta sa niskom 

temperaturom, jer bi to moglo dovesti do magljenja unutar uređaja i kvara.
• Ukoliko je ekran slomljen i dođe do prskanja tečnosti po koži, molimo Vas da nakon toga odmah izaperete 15 minuta 

čistom vodom, i posjetite svog doktora.
• Kako biste TV uređaj prenijeli na rukama, molimo vas, da stegnete uglove i držite dno uređaja; ne primjenjujte silu na 

tablu.
• Prikazivanje iste slike duže vremena ili pokretnih slika sa stalnim riječima ili ikonama će dovesti do “otpornosti slike” na 

ekranu, koja neće nestati ni nakon što se uređaj isključi na duže vrijeme. Garancija ne pokriva ovu neželjenu pojavu.
• “Zdravo” gledanje televizije: 

1. Gledajte pri odgovarajućem osvjetljenju; slabo osvjetljenje ili dugo gledanje može prouzrokovati bol očiju. 
2. Prilagodite zvuk na odgovarajući nivo, kako biste izbjegli povredu sluha.

• Izvucite priključni kabal uređaja, kako biste prekinuli napajanje električnom energijom.
• Ukoliko se utikač ili spojnica uređaja koristi za isključivanje, to bi moglo obezbijediti jednostavan rad uređaja.
• Utikač treba da bude povezan ispravno. Labavi utikači mogu dovesti do varničenja i požara.
• Sve tehničke specifikacije u ovom korsiničkom uputstvu i na pakovanju su podložne promjenama prije prethodnog 

obavještenja. Ukoliko postoji odstupanje između korisničkog uputstva i stvarnog rada, ovo drugo će prevagnuti.

Ne dirajte utikač vlažnim rukama, u suprotnom može doći do strujnog udara.

Ne uključujte TV uređaj tokom grmljavine, umjesto toga, izvucite utikač i konektor antene kako biste izbjegli 
udar groma.

Ne rasklapajte TV uređaj na svoju ruku, u suprotnom može doći do strujnog udara ili požara. Za održavanje 
kontaktirajte kvalifikovanu osobu.

1. TV uređaj.  2. Korisničko uputstvo.  3. Daljinski upravljač.  4. Priključni kabal  (ili povezan na TV uređaj). 

• TV uređaj mora biti postavljen blzu AC utičnice zbog lakog povezivanja i isključivanja.
• Zbog vaše bezbjednosti, molimo Vas da izaberete odgovarajući zidni nosač ili postolje.
• Kako biste izbjegli povrede, potrebno je da TV uređaj postavite na stabilnu ravnu površinu ili da ga postavite na čvrst zid.

Termini HDMI i HDMI multimedijski interfejs visoke definicije, i HDMI logo su zaštitni znaci ili 
registrovani zaštitni znaci HDMI organa za izdavanje dozvole, Inc. u Sjedinjenim Američkim 
državama i drugim državma.
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• Pitajte kvalifikovanu osobu da postavi TV uređaj na zid. Neispravno postavljanje može dovesti do nestabilnosti TV 
uređaja.

• Ne postavljajte TV uređaj na mjesto podložno mehaničkoj vibraciji.
• Ne postavljajte TV uređaj na mjesto, na koje mogu ući insekti.
• Ne postavljajte TV uređaj uz klima uređaj, u suprotnom unutrašnja ploča ekrana može kondenzovati vlagu i izazvati kvar.
• Ne postavljajte TV uređaj blizu jakog magnetnog polja, u suprotnom magnetni talas može prouzrokovati smetnje i 

oštećenje.

Sprječava protok vazduha Sprječava protok vazduha

Zid Zid

Postavljanje na postolje Postavljanje na zid

Ventilacija
• Molimo Vas da prazan prostor držite bar oko 

TV uređaja, kao što je prikazano na skici.
• Ne pokrivajte ventilacione otvore i ne 

postavljajte nikakve predmete u kućište.
• Ne postavljajte uređaj na ograničen prostor, 

npr. police ili ugradbene ormare, osim ako TV 
uređaj nema odgovarajuću ventilaciju.

Nikad ne postavljajte TV uređaj na nestabilno mjesto. TV uređaj može pasti, što može dovesti do ozbiljnih povreda ili 
smrti. Mnoge povrede, prije svega djece, mogu biti izbjegnute preduzimanjem jednostavnih mjera predostrožnosti, kao 
što su:
• Korištenje elemenata i postolja koje je proporučio proizvođač TV uređaja.
• Korištenje samo onog nameštaja, koji može bezbjedno držati TV uređaj.
• Obezbjeđivanje da TV uređaj nije isturen preko ivice nameštaja koji ga drži.
• Ne postavljanje TV uređaja na visok namještaj (na primjer ormari ili police za knjige) bez ućvršćivanja i namještaja i TV 

uređaja odgovarajućom podrškom.
• Ne postavljanje TV uređaja na tkaninu ili druge materijale koji mogu biti postavljeni između TV uređaja i namještaja 

koji ga drži.
• Podučavanje djece o opasnostima od penjanja na namještaj, kako bi se dohvatio TV uređaj ili njegove komande.
Ukoliko svoj postojeći TV uređaj zadržavate i premještate, treba da primjenite iste gore navedene korake.

Povezivanje periferne opreme

Napomena:
1.  USB interfejsi podržavaju perifernu opremu, uključujući i USB uređaj za masovno skladištenje podataka.

2.  Kada treba da povežete uređaj, koji podržava ARC funkciju, molimo Vas da izaberete HDMI-2 interfejs.

3.  Kada treba da povežete uređaj, koji podržava MHL funkciju, molimo Vas da izaberete HDM-1 interfejs. 

4.  HDMI konektor može prepoznati DVI funkciju s eksternim HDMI/DVI adapterom.

5. TV2 (DVB-S) interfejs je opcion. Pogledajte uređaj koji ste kupili.

6. Periferna oprema i kablovi opisani u ovom korisničkom uputstvu se moraju kupiti odvojeno.
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H
D
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H
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AV ulaz

USB interfejs

RF

Kada povezujete spoljašnju antenu na ulaz za signal na TV 
uređaju, molimo Vas da prvo isključite glavni prekidač za 
napajanje TV uređaja. Ne približavajte spoljašnju antenu 
električnom vodu visokog napona, kako biste izbjegli strujni 
udar. Žičana antena povezana na ovaj TV uređaj mora biti 
izolovana zaštitnim uzemljenjem, ili može doći do požara ili 
opasnosti. 

Narandžasta (Kabal koaksijalnog signala)
Žuti (kabal VIDEO signala)
Bijela (kabal AUDIO-L signala)
Crveni (kablovi AUDIO-R i Pr/Cr signala)

 Upozorenje

KONTROLNI TASTERI TABLE
1. LED indikator napona i prijemnik signala daljinskog upravljača.

2.  Kombinacija komandi na tasteru: Uređaj se uključuje ili prebacuje u 
režim pripravnosti pritiskom na komandu OK na tasteru:

1. Ukoliko je kabal za napajanje povezan sa strujnom utičnicom, 
pritiskom na komandu OK na tasteru možete uključiti TV uređaj.

2. Ukoliko je uređaj uključen, pritisnite komandu OK na tasteru kako 
biste dobili prikaz menija sa opcijama, a zatim pritisnite komandu 
Lijevo/Desno na tasteru da biste izabrali opciju Napon i pritisnite 
komandu OK da biste uređaj prebacili u režim pripravnosti. 

Nakon što uključite TV uređaj, pritisnite komandu OK na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu OK na tasteru kako 

biste dobili prikaz menija koji se sastoji od 4 kategorije: Meni, Izvor, 
Napon, Izlaz. U okviru aktiviranog menija, pritisnite komandu OK na 
tasteru da biste potvrdili operaciju; istu funkciju ima i taster [OK] na 
daljinskom upravljaču.

2. Kada meni za USB izvor nije aktiviran,  zadržite pritisak na komandi OK 
na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste se vratili na prethodnu 
stranicu.

3. Kada je meni za USB izvor aktiviran, zadržite pritisak na komandi OK 

Gore

LijevoDesno

Dole
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DALJINSKI UPRAVLJAČ
Postupak postavljanja baterije daljinskog upravljača

Mjere predostrožnosti za korištenje daljinskog upravljača

Uklonite poklopac pregrade za bateriju i postavite dvije AAA (br. 7, 2.5V) baterije; pobrinite se da polaritet baterija bude 
u skladu s oznakama polariteta “+” i “-” u pregradi za bateriju na daljinskom upravljaču.

• Daljinski upravljač treba uperiti ka senzoru za daljinski upravljač tokom rada. Predmet koji se nalazi između daljinskog 
upravljača i senzora za daljinski upravljač može spriječiti normalan rad.

• Daljinski upravljač treba čuvati od snažnih vibracija. Pored toga, molimo vas da daljinski upravljač ne postavljate ili 
smještate pod direktnu sunčevu svjetlost, jer zagrijavanje može dovesti do deformacije daljinskog upravljača.

• Do kvara daljinskog upravljača može doći kada je senzor daljinskog upravljača glavnog dijela pod direktnom 
sunčevom svjetlosti; u tom slučaju, molimo vas zamjenite ugao osvjetljenja ovog TV uređaja, ili koristite daljinski 
upravljač u blizini senzora daljinskog upravljača.

• Nizak nivo baterije će uticati na udaljenost daljinskog upravljača, u kom slučaju, bateriju treba zamjeniti novom. 
Ukoliko se daljinski upravljač neće koristiti duže vrijeme ili se baterije potroše, molimo Vas da izvadite baterije, kako 
biste spriječili koroziju daljinskog upravljača, prouzrokovanu curenjem baterije, što bi moglo dovesti do oštećenja ili 
kvara daljinskog upravljača.

• Molimo vas da ne koristite različite baterije. Nije dozvoljeno koristiti zajedno stare i nove baterije; baterije treba 
mijenjati u paru.

• Molimo Vas ne bacajte baterije u plamen, niti ih punite ili razgrađujte baterije; ne punite, ne izazivajte kratak spoj, 
ne rastavljajte/spajajte, zagijavajte i ne palite korištene baterije. Molimo Vas, odložite iskorištene baterije u skladu sa 
odgovarajućim uredbama o zaštiti životne sredine.

na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste dobili prikaz menija „Izvor ulaza“ na ekranu. 

Pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru:

1. Kada OSD meni nije aktiviran,  pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru kako biste pojačali/utišali zvuk; istu 

funkciju ima i taster [ ]/[ ]  na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru kako biste podesili analogne vrijednosti 
izabrane opcije; istu funkciju ima i taster [t]/[u] na daljinskom upravljaču. 

Pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali kanal; istu funkciju ima 

i taster  [ ]/[ ] na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali opcije koje želite da 
promjenite; istu funkciju ima i taster []/[ ] na daljinskom upravljaču.

Napomena: Izgled različitih modela se može razlikovati; pogledajte uređaj koji ste kupili.
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Dugmad daljinskog upravljača.
Napomena: Izgled daljinskog upravljača može biti drugačiji od ove skice; molimo Vas, smatrajte stvarni predmet 
standardom.

16:9

Dugmad Funkcija

POWER (  )
Uključivanje uređaja i  prebacivanje u stanje 
pripravnosti.

16:9 Mijenjanje režima prikaza.

MUTE (  ) Uključite/Isključite zvuk.

Dugmad s brojevima 
(0~9) Unesite brojeve ili izaberite kanal.

LIST ( ) Pogledajte listu programa.

Vratite se na poslednji gledani kanal.

SOURCE Izaberite izvor signala. (samo u TV režimu)

MENU Prikaz OSD izbornog menija.
Dugmad za 
upravljanje ( , , , ) Izaberite elemente ili prilagodite vrijednosti.

OK Potvrdite operaciju.

VOL+/VOL- ( ) Pojačavanje/stišavanje zvuka.

Return (  ) Vratite se na prethodnu stranu.

EXIT Izađite iz trenutnog interfejsa.

CH+/CH- ( ) Promjenite kanal.

INFO Prikaz informacija TV programa.

SUBTITLE Izaberite jezik titla.

AUDIO Izaberite jezik zvučnog prenosa.

AD Uključite/Isključite odgovarajući zvuk.

TTX Uključite režim teleteksta.

REC Snimanje programa.

T-Shift Promjena vremena u DTV režimu.

REVEAL (EPG) Pokazuje sakriveni tekst u teletekst režimu.  
(Uputstva u vezi sa elektronskim kanalom.)

INDEX (   ) 
Pokazuje stranu indeksa u u režimu teleteksta.  
(Pusti/Pauziraj funkcija u multimediji)

ZOOM (  ) 
Podesite veličinu teleteksta.  
(Funkcija zaustavljanja u multimediji)

HOLD (  )
Zadrži ekran na trenutnoj stranici.  
(Poslednji fajl u multimediji).

LANGUAGE (   ) Promjenite jezik teleteksta. (Sljedeći fajl u multimediji).

Crveno dugme

Dugme za specijalne funkcije
Zeleno dugme

Žuto dugme

Plavo dugme
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OSNOVNE OPERACIJE

Uključivanje/Stanje pripravnosti

Odabir izvora signala

Opis operacija izbornog menija

Pretraživanje programa

Napomena

1. Rad dugmadi se odnosi na rad daljinskog upravljača, za rad kontrolnih tastera ekrana, molimo Vas pogledajte 
odjeljak “Kontrolni tasteri ekrana” za objašnjenje rada.

2. Radna uputstva izbornog menija u ovom korisničkom uputstvu su objašnjena u slučaju TV režima. Operacije u 
drugim režimima su slične onim u TV režimu, i korisnici ih mogu koristiti kao orijentir.

3. Prije uključivanja uređaja, molimo Vas, pobrinite se da je izvor napajanja strujom stabilan.

Priključite priključni kabal na utičnicu. Pritisnite ‘’  ‘’ dugme na TV uređaju (Ukoliko nema ovog dugmeta, ne morate 
da obavite ovaj korak), zatim pritisnite [ ] dugme, kako biste uključili TV. Pritisnite[]/ []/[t]/[u] dugme, kako biste 
izabrali OSD jezik koji želite i pritisnite dugme [OK] , kako biste potvrdili. Pritisnite  []/ [] dugme, kako biste izabrali 
DVB tip i pritisnite dugme [OK], kako biste prešli na sljedeći korak.

Na ekranu koji pokazuje interfejs, pritisnite   [t]/[u] dugme, da biste izabrali Vrstu pretrage koju želite, zatim pritisnite 
[] dugme i možete izabrati državu u kojoj ste pritiskom na []/ []/[t]/[u] dugme. Zatim, pritisnite dugme [OK] da 
biste potvrdili (Ukoliko izaberete Francusku, morate podesiti lozinku i morate izabrati  BW kada je izabrano više država), 
i uređaj će automatski tražiti kanale. (Uliko je izabrani DVB tip DVB-C, morate postaviti Režim zvuka na Mreža ili Puno. 
Kada ga podesite kao Mrežu, morate da pritisnete []/ []dugme, kako biste izabrali frekvenciju, modulaciju, ID 
mreže i Vrednost simbola. Zatim pritisnite  [t]/[u] dugme, kako biste podesili elemente. Konačno, izaberite Traži i 
pritisnite [OK] dugme, kako bi započelo pretraživanje. )

Kada je uređaj uključen, pritisnite [ ] dugme, kako bi uređaj prešao u stanje pripravnosti.

Posebni saveti: Ovaj uređaj je u skladu sa tehnologijom uštede energije. Ukoliko nema signala kada je uređaj uključen, 
on će automatski preći u režim pripravnosti u roku od pet minuta; Uređaj će ući u stanje pripravnosti automatski u 
vrijeme za to određeno.

Možete povezati različite uređaje na TV uređaj i gledati slike visokog kvaliteta. Ukoliko video uređaj ima HDMI, AV ili 
drugi ulaz za video. Možete izabrati jedan od njih i povezati sa odgovarajućim ulazom za unos na TV uređaju. Nakon što 
se poveže, uključite uređaj i pritisnite dugme [SOURCE], zatim će se meni izvora signala pokazati na ekranu. Pritsnite 
dugme []/ [] kako biste izabrali unos signala, i pritisnite dugme [OK], kako biste potvrdili.

Pritisnite dugme [MENU] kako bi se na ekranu pokazao glavni meni:
1. Pritisnite [t]/[u] kako biste izabrali meni PROGRAMA, SLIKE, ZVUKA, VREMENA, OPCIJE, ZAKLJUČAVANJA.
2. Pritisnite  []/ [] dugme, da bi ste izabrali element u meniju.
3. Pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u podmeni.
4. Pritisnite dugme [t]/[u] kako biste prilagodili vrijednost ili postavku.
5.  Kada se glavni meni prikaže na ekranu, pritisnite dugme [  ]/[MENU]  kako biste izašli iz glavnog menija; Pritisnite 

dugme [  ]/[MENU] , kako biste se vratili na prethodni meni, kada TV pokaže podmeni.
6. Tokom ove operacije, ikone nedostupnih  opcija će postati sive.

Napomena: Podrazumijevana lozinka za sistem zaključvanja je 0000.

Podesite programe prije gledanja televizije po prvi put. Prije pretraživanja, molimo Vas, pobrinite se, da je antena 
ispravno povezana i da je izabrana vrsta antene koju želite da koristite. Sljedeći primjer pretrage kanala za Vrstu 
pretrage je pod DVB-T.
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Automatska pretraga
Pritisnite dugme  [MENU], i izaberite KANAL > automatska pretraga, zatim pritisnite dugme [OK]. Zatim pritisnite 
dugme [t]/[u], kako biste izabrali vrstu pretrage. DTV+ATV, DTV, ATV. Pritisnite dugme  [] , zatim možete izabrati 
državu, u kojoj ste, pritiskom dugmeta  []/ []/[t]/[u] i uređaj će početi automatsku pretragu nakon pritiska [OK] 
dugmeta. (Ukoliko izaberete Francusku, morate uneti lozinku. I treba da izaberete BW kada je izabrano više država.) 
Ukoliko izaberete DTV+ATV, uređaj će pokazati “Da li želite da preskočite ATV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta 
tokom automatske pretrage ATV kanala. Pritisnite dugme [t] , kako biste potvrdili, a zatim  će uređaj početi da 
automatski pretražuje DTV kanale, ili pritisnite  [u]dugme, kako biste prekinuli. Tokom automatske pretrage DTV kanala, 
ekran prikazuje “Da li želite da preskočite DTV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta. Pritisnite  [t]dugme, kako biste 
potvrdili, ili pritisnite  [u] dugme, kako biste prekinuli.

DTV ručna pretraga (U DTV izvoru signala)
Pritisnite dugme [MENU] , izaberite KANAL> DTV ručna pretraga, pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u meni  DTV 
ručne pretrage , pritisnite[t]/[u] dugme, kako biste izabrali kanal, zatim pritisnite dugme [OK] za potvrdu. Tokom 
pretrage možete pritisnuti  [  ] dugme, kako biste prekinui pretragu i vratili se na prethodni meni.

ATV ručna pretraga (U ATV izvoru signala)
Pritisnite [MENU] dugme, izaberite KANAL> ATV  ručna pretraga, pritisnite [OK] dugme kako biste ušli u meni ATV 
ručne pretrage, pritisnite []/ [] dugme, kako biste izabrali  zvučni sistem, sistem boja, trenutni kanal, i pritisnite  
[t]/[u] dugme, da biste izabrali šta želite. Izaberite “Pretraga”, pritisnite  [t]/[u]  dugme, da biste izabrali nisku 
frekvenciju ili visoku frekvenciju. Nakon pretrage, izaberite opciju fina pretraga i pritisnite  [t]/[u] dugme, da biste 
izabrali nisku frekvenciju ili visoku frekvenciju. Tokom ručne pretrage, možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste prekinuli 
pretragu i vratili se u prethodni meni.

Opcija snimanja
U DTV režimu, pritisnite [REC] dugme, meni opcije snimanja će se pokazati na ekranu, i sistem će odmah početi da 
snima. Pritisnite[   ] dugme, kako biste zaustavili i napustili snimanje; Pritisnite [MENU] dugme i izaberite OPCIJA> 
Lista snimaka,  zatim možete izabrati datoteku koju želite da reprodukujete i pritisnite dugme [OK]  za reprodukciju.

Opcija pomeranja vremena
U DTV režimu, pritisnite [T-shift] dugme, meni opcije pomeranja vremena će se pojaviti na ekranu i program će biti 
zaustavljen. Pritisnite [INDEX] dugme, kako biste nastavili reprodukciju. Pritisnite  [  ] dugme, kako biste zaustavili i izašli 
iz promjene vremena. Kada korisnik napusti program na kratko vrijeme, funkcija promjene vremena može zaustaviti i 
sačuvati reprodukovani program na U disku. Kada korisnik nastavi reprodukciju, program može biti reprodukovan.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Napomena: Funkcija snimanja 
može da podrži samo pamtioca 
sa FAT32 sistemom datoteka. 
Pamtilac s drugim sistemima 
datoteka mora biti formatiran; 
Pre formatiranaj pamtioca, 
napravite rezervnu kopiju korisnih 
informacija, jer sadržaj pamtioca 
ne može biti povraćen nakon 
formatiranja.
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Multimedijalni plejer
Pritisnite [SOURCE] dugme, zatim pritisnite   []/ []  dugme, kako biste izabrali USB i pritisnite [OK] dugme da biste 
ušli. Izaberite vrstu datoteke fIlm, muzika, fotografija.

Reprodukcija datoteka na uređaju lokalnog diska: Prije reprodukcije datoteka na loklanom disku, ubacite USB uređaj 
za masovno skladištenje podataka u USB interfejs.
Izaberite lokalni disk u direktorijumu datoteka i pritisnite [OK] dugme kako biste ušli. Pritisnite povratak u direktorijum, 
pritisnite [OK] dugme i vratite se na prethodnu fasciklu. Izaberite ciljanu fasciklu i pritisnite [OK] dugme, kako biste ušli 
u nju. Zatim pritisnite []/ []/[t]/[u] da biste izabrali ciljanu datoteku i pritisnite  [    ], da biste je reprodukovali. 
Pritisnite [  ]  dugme, kako biste se vratili na početni ekran.
Upozorenje:
1.  Nestandarni USB uređaji vjerovatno neće biti prepoznati; u tom slučaju, molimo Vas zamijenite ga standardnim USB 

uređajem

2.  Sistem prenosa media ima određena ograničenja u pogledu formata datoteka; reprodukcija će biti neuobičajena 
ukoliko je format izvan sistemskih ograničenja;

3.  Ne uklanjajte USB uređaj tokom reprodukcije, ili će sistem ili uređaj možda imati problem; Prije zamjene USB 
uređaja, molimo Vas, isključite uređaj s napajanja električnom energijom;

4. Sistem podržava standardne USB1.1 i USB2.0 uređaje, kao što su USB uređaji za masovno skladištenje podataka i 
eksterni hard diskovi;

5.  Maksimalna radna struja USB ulaza ovog uređaja je 500mA, i sopstvena zaštita će biti aktivirana ukoliko je radna 
struja iznad ovog limita; molimo Vas, koristite spoljno napajanje električnom energijom ukoliko povezujete spoljnji 
uređaj koji ima višu radnu struju;

6.  Sistem je komplikovan; kada čita ili reprodukuje fajlove, ekran može biti zamrznut ili će neke funkcije biti 
onemogućene zbog kompatibilnosti i stabilnosti USB uređaja; u tom slučaju, molimo Vas, isključite uređaj i ponovo 
pokrenite sistem.

Pritisak na dugme [INFO] može prikazati ili sakriti traku sa alatkama tokom reprodukcije, izaberite opciju menija koju 
želite, i pritisnite dugme [OK] kako biste izveli operaciju; možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste izašli iz reprodukcije, ili 
pritisnuti dugme  [    ]/[  ]/[  ]/[  ]  na daljinskom upravljaču, kako biste skraćeno izveli ovu operaciju.

OTKLANJANJE KVAROVA
• Bijele tačke se pojavljuju na TV slikama i prati ih buka.
1.  Provjerite da li je povezana antena olabavljena i da li je 

kabal u dobrom stanju.

2.  Provjerite tip antene (VHF/UHF).

3. Podesite smjer i položaj antene.

4.  Pokušajte da koristite pojačivač signala.

• Na ekranu nema ni slike ni tona. Svjetlo indikatora nije 
uključeno.
Provjerite da li je uređaj povezan na napajanje električnom 
energijom.
• Smetnja u vidu isprekidane linije ili trake se javlja na 
TV slikama.
Ne koristite električni fen za kosu pored TV uređaja i 
podesite smjer antene, kako biste smanjili smetnje.
• Na ekranu se pojavljuju duple slike.
1. Koristite antenu s dobrom orijentacijom.

2. Podesite smjer antene.

• Slike su bezbojne.
Uđite u podešavanje “Slika” kako biste povećali intenzitet 
boja.

• Televiziju ne prati zvuk.
1. Podesite ton na odgovarajući stepen.

2.  Pritisnite [MUTE] dugme na daljinskom upravljaču, kako 
biste prekinuli režim isključivanja zvuka.

• Signal ulaznih slika se ne prikazuje na ekranu uređaja. 
Svjetlo indikatora treperi.
1. Provjerite da li je kabal za povezivanje signala labav ili je 

ispao. Ponovo ga povežite.

2. Računar je možda u stanju pripravnosti, molimo Vas, da 
ga ponovo pokrenete.

• Udaljenost daljinskog upravljača je veoma mala ili je 
van kontrole.
1. Uklonite predmet, kako biste izbjegli blokiranje 

prijemnika signala daljinskog upravljača.

2. Zamjenite bateriju.

• Uređaj radi sporo, pad sistema, uređaj ne može da 
radi.
Prvo prekinite napajanje električnom energijom zatim 
ponovo uspostavite napajanje, nakon 1-2 minute, zatim 
ponovo uključite TV.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Glavni dio

Tehničke specifikacije TV uređaja

HDMI režim prikaza Upravljanje napajanjem

Maks. Rezolucija 1920×1080

Najbolja rezolucija 1920×1080@60Hz

Napajanje 100-240VAC 60/50Hz

Potrošna energije zvučnika 6W+6W

RADNO OKRUŽENJE

Temperatura 5°C~40°C

RH 10%~85%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

OKRUŽENJE

Temperatura -20°C~55°C

RH 5%~95%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

DIMENZIJE  (D×Š×V) I MASA

Bez postolja Raspakovano: 904×81×521 (mm)

Sa postoljem

Raspakovano: 904×193×575 (mm) 
Neraspakovano: 995×128×610 (mm) 
Neto masa: 5.5 kg
Bruto masa: 7.2 kg

1.  Podržani standard: 
ATV: PAL D/K, I, B/G, SECAM D/K, B/G, L/L’; 
DTV: DVB-T/T2/C(DVB-S/S2 optional).

2.  Ulaz antene: 75Ω osno, nebalansirano.

3.  AV video ulaz: 75Ω, 1±0.1Vp-p, RCA terminal.

4.  AV audio ulaz: 20KΩ, 0.2~2Vrms.

5.  HDMI video ulaz: 480i, 480P, 576i, 576P, 720P, 1080i, 1080P.

VESA režim

BR. Režim Rezolucija Osvježavanje 
ekrana

1 VGA 640×480 60Hz

2 SVGA 800×600 60Hz

3 XGA 1024×768 60Hz

4 SXGA 1280×1024 60Hz

5 WXGA 1600×900 60Hz

6 WUXGA 1920×1080 60Hz

Režim Potrošnja energije

Normalan rad ≤55W

Stanje pripravnosti ≤0.5W
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE POSTOLJA

Prvo uređaj postavite na ravnu površinu, odredite lijevu i desnu nožicu postolja, prednji i zadnji pravac, zatim postavite 
postolje na dno uređaja sa zadnje strane, prema smjeru strelice sa skice. Poravnajte rupe za zavrtnje, zatim pričvrstite 
zavrtnje (imajte na umu da modul mora biti prilagođen kao što je prikazano na slici, inače ne može biti instaliran.)

Napomena: Izgled pravog postolja i uređaja mogu se razlikovati od slike; molimo Vas, pogledajte stvarni uređaj.

Zavrtanj
Postolje-D

D
L
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UPOZORENJE UPOZORENJEMože dovesti do povreda

Navedite ponašanja, koja moraju biti
zabranjena 

Može doći do lične povrede 
ili oštećenja imovine

Navedite operacije, koje moraju biti izvedene

Hvala Vam, što ste izabrali multifunkcionalni, pametni LED TV visokih performansi, koji je proizvela naša kompanija. Ova 
dragocjena stvar će vam pružiti bolje audio-vizuelno uživanje. Tokom dizajniranja ovog proizvoda, u obzir su uzeti faktori 
koji utiču na ličnu bezbjednost, i proizvod je bio podvrgnut strogim testovima prije dostave. Ipak, nepropisno korištenje 
može dovesti do strujnog udara i požara. Kako biste osigurali bezbjednost, produžili životni vijek ovog uređaja i postarali 
se da tokom reprodukcije uređaj pruži najbolje performanse, molimo Vas da pažljivo pročitate ovo korisničko uputstvo i 
specifikaciju prije korištenja, i da pratite sljedeća bezbjedonosna uputstva. Molimo Vas, čuvajte ovo korisničko uputstvo 
radi kasnije upotrebe.

BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA I NAPOMENE 

 UPOZORENJE

• Nestanak struje ili nestabilan napon.
• Neobičan zvuk ili neprijatan miris iz uređaja.
• AC priključni kabl je oštećen.
• TV uređaj je oštećen zbog pada, udarca ili primjene sile.
• Ukoliko bilo kakva tečnost ili strana materija uđe u TV uređaj.

• Koristite samo napajanje 100-240VAC, 60/50Hz
• Radi bezbjednosti, ovaj TV uređaj mora biti povezan na utičnicu tipa G sa tri pina.
• Svi kablovi mobu biti povezani ili izvučeni samo nakon što je priključni kabl isključen.
• Ne postavljajte TV uređaj na nestabilnu površinu, u suprotnom može doći do pada, oštećenja ili čak požara.
• Ne postavljajte TV uređaj u okruženje: 

1. Koje je direktno izloženo sunčevim zracima, vlazi, prekomjernoj toploti, prekomjernoj hladnoći ili velikoj 
količini prašine; 
2. Sa zapaljivim ili eksplozivnim supstancama; 
3. Zapaljivim ili korozivnim gasovima; 
4. U kupatilo, kuhinju, itd.

• Ne koristite oštećenu ili neodgovarajuću utičnicu, i pobrinite se da utikač i utičnica budu ispravno povezani.
• Pobrinite se da na utikaču i utičnici nema prašine i metalnih dijelova.
• Nemojte oštetiti priključni kabl: 

1. Prepravljanje priključnog kabla je zabranjeno; 
2. Ne stavljajte teške predmete na priključni kabl; 
3. Držite priključni kabal dalje od izvora toplote; 
4. Ne vucite priključni kabal kada ga izvlačite iz utičnice.

• Ne povezujte previše uređaja na jedan produžni kabal, inače može doći do požara zbog velike potrošnje 
energije.

• Ne dozvolite da se otvoreni plamen (npr. upaljena svijeća) približi TV uređaju, inače može doći do strujnog 
udara ili požara.

• Ne stavljajte posude napunjene vodom na TV uređaj, kako biste izbjegli strujni udar ili požar, koji može nastati 
zbog kapanja ili prskanja vode.

• Ne gurajte nikakav oštar predmet, metal ili tečnost u konektore signala ili vetilacione otvore, kako biste izbjegli 
kratak spoj i oštećenje uređaja, kao i strujni udar.

• Otvori na ramu su dizajnirani tako da oslobađaju toplotu, kao i da osiguraju, da nijedna unutrašnja komponenta 
ne dostigne veoma visoku temperaturu, kako bi mogle da rade normalno duže vremena. Molimo vas, ne 
pokrivajte otvore tokom postavljanja.

Odmah isključite 
TV uređaj, izvucite 
priključni kabl iz utičnice 
i kontaktirajte osobu 
ovlaštenu za održavanje.

Ukoliko dođe do curenja jamskog gasa ili drugih zapaljivih gasova, ne izvlačite priključni kabl TV uređaja ili 
drugih električnih uređaja; umjesto toga, odmah zatvorite ventil gasa i otvorite vrata i prozore.

POD SLJEDEĆIM USLOVIMA
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  UPOZORENJE 

POSTAVLJANJE I POVEZIVANJE
Spisak opreme

Postavljanje TV uređaja

Savjeti za instalaciju

• Ne puštajte djecu da se penju na TV uređaj.
• Držite sitan pribor van domašaja djece, kako ih ne bi progutala.
• Ukoliko TV uređaj neće biti korišten duže vremena, molimo Vas da isključite uređaj i izvučete priključni kabal.
• Prije čišćenja TV uređaja, izvucite priključni kabal i očistite mekanom tkaninom; ne koristite hemijske reagense i 

pobrinite se da strane materije ne uđu u uređaj. Neispravno čišćenje (kao što je tečnost za čišćenje, voda itd.) može 
dovesti do oštećenja izgleda proizvoda, brisanja štampanih informacija na proizvodu, a njihov ulazak u uređaj može 
oštetiti komponente, jer uređaj ne može to pokazati.

• Kako biste podesili poziciju ili ugao TV uređaja, molimo Vas da odvojite sve kablove i polako pomjerate uređaj, kako bi 
se izbjegao pad.

• Ekran ne brišite grubim predmetima, ne udarajte ga, ne savijajte i ne pritiskajte ekran.
• Ne koristite uređaj odmah nakon njegovog prenosa na mjesto s visokom temperaturom iz mjesta sa niskom 

temperaturom, jer bi to moglo dovesti do magljenja unutar uređaja i kvara.
• Ukoliko je ekran slomljen i dođe do prskanja tečnosti po koži, molimo Vas da nakon toga odmah izaperete 15 minuta 

čistom vodom, i posjetite svog doktora.
• Kako biste TV uređaj prenijeli na rukama, molimo vas, da stegnete uglove i držite dno uređaja; ne primjenjujte silu na 

tablu.
• Prikazivanje iste slike duže vremena ili pokretnih slika sa stalnim riječima ili ikonama će dovesti do “otpornosti slike” na 

ekranu, koja neće nestati ni nakon što se uređaj isključi na duže vrijeme. Garancija ne pokriva ovu neželjenu pojavu.
• “Zdravo” gledanje televizije: 

1. Gledajte pri odgovarajućem osvjetljenju; slabo osvjetljenje ili dugo gledanje može prouzrokovati bol očiju. 
2. Prilagodite zvuk na odgovarajući nivo, kako biste izbjegli povredu sluha.

• Izvucite priključni kabal uređaja, kako biste prekinuli napajanje električnom energijom.
• Ukoliko se utikač ili spojnica uređaja koristi za isključivanje, to bi moglo obezbijediti jednostavan rad uređaja.
• Utikač treba da bude povezan ispravno. Labavi utikači mogu dovesti do varničenja i požara.
• Sve tehničke specifikacije u ovom korsiničkom uputstvu i na pakovanju su podložne promjenama prije prethodnog 

obavještenja. Ukoliko postoji odstupanje između korisničkog uputstva i stvarnog rada, ovo drugo će prevagnuti.

Ne dirajte utikač vlažnim rukama, u suprotnom može doći do strujnog udara.

Ne uključujte TV uređaj tokom grmljavine, umjesto toga, izvucite utikač i konektor antene kako biste izbjegli 
udar groma.

Ne rasklapajte TV uređaj na svoju ruku, u suprotnom može doći do strujnog udara ili požara. Za održavanje 
kontaktirajte kvalifikovanu osobu.

1. TV uređaj.  2. Korisničko uputstvo.  3. Daljinski upravljač.  4. Priključni kabal  (ili povezan na TV uređaj). 

• TV uređaj mora biti postavljen blzu AC utičnice zbog lakog povezivanja i isključivanja.
• Zbog vaše bezbjednosti, molimo Vas da izaberete odgovarajući zidni nosač ili postolje.
• Kako biste izbjegli povrede, potrebno je da TV uređaj postavite na stabilnu ravnu površinu ili da ga postavite na čvrst zid.

Termini HDMI i HDMI multimedijski interfejs visoke definicije, i HDMI logo su zaštitni znaci ili 
registrovani zaštitni znaci HDMI organa za izdavanje dozvole, Inc. u Sjedinjenim Američkim 
državama i drugim državma.
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 UPOZORENJE

• Pitajte kvalifikovanu osobu da postavi TV uređaj na zid. Neispravno postavljanje može dovesti do nestabilnosti TV 
uređaja.

• Ne postavljajte TV uređaj na mjesto podložno mehaničkoj vibraciji.
• Ne postavljajte TV uređaj na mjesto, na koje mogu ući insekti.
• Ne postavljajte TV uređaj uz klima uređaj, u suprotnom unutrašnja ploča ekrana može kondenzovati vlagu i izazvati kvar.
• Ne postavljajte TV uređaj blizu jakog magnetnog polja, u suprotnom magnetni talas može prouzrokovati smetnje i 

oštećenje.

Sprječava protok vazduha Sprječava protok vazduha

Zid Zid

Postavljanje na postolje Postavljanje na zid

Ventilacija
• Molimo Vas da prazan prostor držite bar oko 

TV uređaja, kao što je prikazano na skici.
• Ne pokrivajte ventilacione otvore i ne 

postavljajte nikakve predmete u kućište.
• Ne postavljajte uređaj na ograničen prostor, 

npr. police ili ugradbene ormare, osim ako TV 
uređaj nema odgovarajuću ventilaciju.

Nikad ne postavljajte TV uređaj na nestabilno mjesto. TV uređaj može pasti, što može dovesti do ozbiljnih povreda ili 
smrti. Mnoge povrede, prije svega djece, mogu biti izbjegnute preduzimanjem jednostavnih mjera predostrožnosti, kao 
što su:
• Korištenje elemenata i postolja koje je proporučio proizvođač TV uređaja.
• Korištenje samo onog nameštaja, koji može bezbjedno držati TV uređaj.
• Obezbjeđivanje da TV uređaj nije isturen preko ivice nameštaja koji ga drži.
• Ne postavljanje TV uređaja na visok namještaj (na primjer ormari ili police za knjige) bez ućvršćivanja i namještaja i TV 

uređaja odgovarajućom podrškom.
• Ne postavljanje TV uređaja na tkaninu ili druge materijale koji mogu biti postavljeni između TV uređaja i namještaja 

koji ga drži.
• Podučavanje djece o opasnostima od penjanja na namještaj, kako bi se dohvatio TV uređaj ili njegove komande.
Ukoliko svoj postojeći TV uređaj zadržavate i premještate, treba da primjenite iste gore navedene korake.

Povezivanje periferne opreme

Napomena:
1.  USB interfejsi podržavaju perifernu opremu, uključujući i USB uređaj za masovno skladištenje podataka.

2.  Kada treba da povežete uređaj, koji podržava ARC funkciju, molimo Vas da izaberete HDMI-2 interfejs.

3.  Kada treba da povežete uređaj, koji podržava MHL funkciju, molimo Vas da izaberete HDM-1 interfejs. 

4.  HDMI konektor može prepoznati DVI funkciju s eksternim HDMI/DVI adapterom.

5. TV2 (DVB-S) interfejs je opcion. Pogledajte uređaj koji ste kupili.

6. Periferna oprema i kablovi opisani u ovom korisničkom uputstvu se moraju kupiti odvojeno.
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AV ulaz

USB interfejs

RF

Kada povezujete spoljašnju antenu na ulaz za signal na TV 
uređaju, molimo Vas da prvo isključite glavni prekidač za 
napajanje TV uređaja. Ne približavajte spoljašnju antenu 
električnom vodu visokog napona, kako biste izbjegli strujni 
udar. Žičana antena povezana na ovaj TV uređaj mora biti 
izolovana zaštitnim uzemljenjem, ili može doći do požara ili 
opasnosti. 

Narandžasta (Kabal koaksijalnog signala)
Žuti (kabal VIDEO signala)
Bijela (kabal AUDIO-L signala)
Crveni (kablovi AUDIO-R i Pr/Cr signala)

 Upozorenje

KONTROLNI TASTERI TABLE
1. LED indikator napona i prijemnik signala daljinskog upravljača.

2.  Kombinacija komandi na tasteru: Uređaj se uključuje ili prebacuje u 
režim pripravnosti pritiskom na komandu OK na tasteru:

1. Ukoliko je kabal za napajanje povezan sa strujnom utičnicom, 
pritiskom na komandu OK na tasteru možete uključiti TV uređaj.

2. Ukoliko je uređaj uključen, pritisnite komandu OK na tasteru kako 
biste dobili prikaz menija sa opcijama, a zatim pritisnite komandu 
Lijevo/Desno na tasteru da biste izabrali opciju Napon i pritisnite 
komandu OK da biste uređaj prebacili u režim pripravnosti. 

Nakon što uključite TV uređaj, pritisnite komandu OK na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu OK na tasteru kako 

biste dobili prikaz menija koji se sastoji od 4 kategorije: Meni, Izvor, 
Napon, Izlaz. U okviru aktiviranog menija, pritisnite komandu OK na 
tasteru da biste potvrdili operaciju; istu funkciju ima i taster [OK] na 
daljinskom upravljaču.

2. Kada meni za USB izvor nije aktiviran,  zadržite pritisak na komandi OK 
na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste se vratili na prethodnu 
stranicu.

3. Kada je meni za USB izvor aktiviran, zadržite pritisak na komandi OK 

Gore

LijevoDesno

Dole
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DALJINSKI UPRAVLJAČ
Postupak postavljanja baterije daljinskog upravljača

Mjere predostrožnosti za korištenje daljinskog upravljača

Uklonite poklopac pregrade za bateriju i postavite dvije AAA (br. 7, 2.5V) baterije; pobrinite se da polaritet baterija bude 
u skladu s oznakama polariteta “+” i “-” u pregradi za bateriju na daljinskom upravljaču.

• Daljinski upravljač treba uperiti ka senzoru za daljinski upravljač tokom rada. Predmet koji se nalazi između daljinskog 
upravljača i senzora za daljinski upravljač može spriječiti normalan rad.

• Daljinski upravljač treba čuvati od snažnih vibracija. Pored toga, molimo vas da daljinski upravljač ne postavljate ili 
smještate pod direktnu sunčevu svjetlost, jer zagrijavanje može dovesti do deformacije daljinskog upravljača.

• Do kvara daljinskog upravljača može doći kada je senzor daljinskog upravljača glavnog dijela pod direktnom 
sunčevom svjetlosti; u tom slučaju, molimo vas zamjenite ugao osvjetljenja ovog TV uređaja, ili koristite daljinski 
upravljač u blizini senzora daljinskog upravljača.

• Nizak nivo baterije će uticati na udaljenost daljinskog upravljača, u kom slučaju, bateriju treba zamjeniti novom. 
Ukoliko se daljinski upravljač neće koristiti duže vrijeme ili se baterije potroše, molimo Vas da izvadite baterije, kako 
biste spriječili koroziju daljinskog upravljača, prouzrokovanu curenjem baterije, što bi moglo dovesti do oštećenja ili 
kvara daljinskog upravljača.

• Molimo vas da ne koristite različite baterije. Nije dozvoljeno koristiti zajedno stare i nove baterije; baterije treba 
mijenjati u paru.

• Molimo Vas ne bacajte baterije u plamen, niti ih punite ili razgrađujte baterije; ne punite, ne izazivajte kratak spoj, 
ne rastavljajte/spajajte, zagijavajte i ne palite korištene baterije. Molimo Vas, odložite iskorištene baterije u skladu sa 
odgovarajućim uredbama o zaštiti životne sredine.

na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste dobili prikaz menija „Izvor ulaza“ na ekranu. 

Pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru:

1. Kada OSD meni nije aktiviran,  pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru kako biste pojačali/utišali zvuk; istu 

funkciju ima i taster [ ]/[ ]  na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Lijevo/Desno na tasteru kako biste podesili analogne vrijednosti 
izabrane opcije; istu funkciju ima i taster [t]/[u] na daljinskom upravljaču. 

Pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali kanal; istu funkciju ima 

i taster  [ ]/[ ] na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali opcije koje želite da 
promjenite; istu funkciju ima i taster []/[ ] na daljinskom upravljaču.

Napomena: Izgled različitih modela se može razlikovati; pogledajte uređaj koji ste kupili.
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Dugmad daljinskog upravljača.
Napomena: Izgled daljinskog upravljača može biti drugačiji od ove skice; molimo Vas, smatrajte stvarni predmet 
standardom.

16:9

Dugmad Funkcija

POWER (  )
Uključivanje uređaja i  prebacivanje u stanje 
pripravnosti.

16:9 Mijenjanje režima prikaza.

MUTE (  ) Uključite/Isključite zvuk.

Dugmad s brojevima 
(0~9) Unesite brojeve ili izaberite kanal.

LIST ( ) Pogledajte listu programa.

Vratite se na poslednji gledani kanal.

SOURCE Izaberite izvor signala. (samo u TV režimu)

MENU Prikaz OSD izbornog menija.
Dugmad za 
upravljanje ( , , , ) Izaberite elemente ili prilagodite vrijednosti.

OK Potvrdite operaciju.

VOL+/VOL- ( ) Pojačavanje/stišavanje zvuka.

Return (  ) Vratite se na prethodnu stranu.

EXIT Izađite iz trenutnog interfejsa.

CH+/CH- ( ) Promjenite kanal.

INFO Prikaz informacija TV programa.

SUBTITLE Izaberite jezik titla.

AUDIO Izaberite jezik zvučnog prenosa.

AD Uključite/Isključite odgovarajući zvuk.

TTX Uključite režim teleteksta.

REC Snimanje programa.

T-Shift Promjena vremena u DTV režimu.

REVEAL (EPG) Pokazuje sakriveni tekst u teletekst režimu.  
(Uputstva u vezi sa elektronskim kanalom.)

INDEX (   ) 
Pokazuje stranu indeksa u u režimu teleteksta.  
(Pusti/Pauziraj funkcija u multimediji)

ZOOM (  ) 
Podesite veličinu teleteksta.  
(Funkcija zaustavljanja u multimediji)

HOLD (  )
Zadrži ekran na trenutnoj stranici.  
(Poslednji fajl u multimediji).

LANGUAGE (   ) Promjenite jezik teleteksta. (Sljedeći fajl u multimediji).

Crveno dugme

Dugme za specijalne funkcije
Zeleno dugme

Žuto dugme

Plavo dugme
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OSNOVNE OPERACIJE

Uključivanje/Stanje pripravnosti

Odabir izvora signala

Opis operacija izbornog menija

Pretraživanje programa

Napomena

1. Rad dugmadi se odnosi na rad daljinskog upravljača, za rad kontrolnih tastera ekrana, molimo Vas pogledajte 
odjeljak “Kontrolni tasteri ekrana” za objašnjenje rada.

2. Radna uputstva izbornog menija u ovom korisničkom uputstvu su objašnjena u slučaju TV režima. Operacije u 
drugim režimima su slične onim u TV režimu, i korisnici ih mogu koristiti kao orijentir.

3. Prije uključivanja uređaja, molimo Vas, pobrinite se da je izvor napajanja strujom stabilan.

Priključite priključni kabal na utičnicu. Pritisnite ‘’  ‘’ dugme na TV uređaju (Ukoliko nema ovog dugmeta, ne morate 
da obavite ovaj korak), zatim pritisnite [ ] dugme, kako biste uključili TV. Pritisnite[]/ []/[t]/[u] dugme, kako biste 
izabrali OSD jezik koji želite i pritisnite dugme [OK] , kako biste potvrdili. Pritisnite  []/ [] dugme, kako biste izabrali 
DVB tip i pritisnite dugme [OK], kako biste prešli na sljedeći korak.

Na ekranu koji pokazuje interfejs, pritisnite   [t]/[u] dugme, da biste izabrali Vrstu pretrage koju želite, zatim pritisnite 
[] dugme i možete izabrati državu u kojoj ste pritiskom na []/ []/[t]/[u] dugme. Zatim, pritisnite dugme [OK] da 
biste potvrdili (Ukoliko izaberete Francusku, morate podesiti lozinku i morate izabrati  BW kada je izabrano više država), 
i uređaj će automatski tražiti kanale. (Uliko je izabrani DVB tip DVB-C, morate postaviti Režim zvuka na Mreža ili Puno. 
Kada ga podesite kao Mrežu, morate da pritisnete []/ []dugme, kako biste izabrali frekvenciju, modulaciju, ID 
mreže i Vrednost simbola. Zatim pritisnite  [t]/[u] dugme, kako biste podesili elemente. Konačno, izaberite Traži i 
pritisnite [OK] dugme, kako bi započelo pretraživanje. )

Kada je uređaj uključen, pritisnite [ ] dugme, kako bi uređaj prešao u stanje pripravnosti.

Posebni saveti: Ovaj uređaj je u skladu sa tehnologijom uštede energije. Ukoliko nema signala kada je uređaj uključen, 
on će automatski preći u režim pripravnosti u roku od pet minuta; Uređaj će ući u stanje pripravnosti automatski u 
vrijeme za to određeno.

Možete povezati različite uređaje na TV uređaj i gledati slike visokog kvaliteta. Ukoliko video uređaj ima HDMI, AV ili 
drugi ulaz za video. Možete izabrati jedan od njih i povezati sa odgovarajućim ulazom za unos na TV uređaju. Nakon što 
se poveže, uključite uređaj i pritisnite dugme [SOURCE], zatim će se meni izvora signala pokazati na ekranu. Pritsnite 
dugme []/ [] kako biste izabrali unos signala, i pritisnite dugme [OK], kako biste potvrdili.

Pritisnite dugme [MENU] kako bi se na ekranu pokazao glavni meni:
1. Pritisnite [t]/[u] kako biste izabrali meni PROGRAMA, SLIKE, ZVUKA, VREMENA, OPCIJE, ZAKLJUČAVANJA.
2. Pritisnite  []/ [] dugme, da bi ste izabrali element u meniju.
3. Pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u podmeni.
4. Pritisnite dugme [t]/[u] kako biste prilagodili vrijednost ili postavku.
5.  Kada se glavni meni prikaže na ekranu, pritisnite dugme [  ]/[MENU]  kako biste izašli iz glavnog menija; Pritisnite 

dugme [  ]/[MENU] , kako biste se vratili na prethodni meni, kada TV pokaže podmeni.
6. Tokom ove operacije, ikone nedostupnih  opcija će postati sive.

Napomena: Podrazumijevana lozinka za sistem zaključvanja je 0000.

Podesite programe prije gledanja televizije po prvi put. Prije pretraživanja, molimo Vas, pobrinite se, da je antena 
ispravno povezana i da je izabrana vrsta antene koju želite da koristite. Sljedeći primjer pretrage kanala za Vrstu 
pretrage je pod DVB-T.
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Automatska pretraga
Pritisnite dugme  [MENU], i izaberite KANAL > automatska pretraga, zatim pritisnite dugme [OK]. Zatim pritisnite 
dugme [t]/[u], kako biste izabrali vrstu pretrage. DTV+ATV, DTV, ATV. Pritisnite dugme  [] , zatim možete izabrati 
državu, u kojoj ste, pritiskom dugmeta  []/ []/[t]/[u] i uređaj će početi automatsku pretragu nakon pritiska [OK] 
dugmeta. (Ukoliko izaberete Francusku, morate uneti lozinku. I treba da izaberete BW kada je izabrano više država.) 
Ukoliko izaberete DTV+ATV, uređaj će pokazati “Da li želite da preskočite ATV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta 
tokom automatske pretrage ATV kanala. Pritisnite dugme [t] , kako biste potvrdili, a zatim  će uređaj početi da 
automatski pretražuje DTV kanale, ili pritisnite  [u]dugme, kako biste prekinuli. Tokom automatske pretrage DTV kanala, 
ekran prikazuje “Da li želite da preskočite DTV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta. Pritisnite  [t]dugme, kako biste 
potvrdili, ili pritisnite  [u] dugme, kako biste prekinuli.

DTV ručna pretraga (U DTV izvoru signala)
Pritisnite dugme [MENU] , izaberite KANAL> DTV ručna pretraga, pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u meni  DTV 
ručne pretrage , pritisnite[t]/[u] dugme, kako biste izabrali kanal, zatim pritisnite dugme [OK] za potvrdu. Tokom 
pretrage možete pritisnuti  [  ] dugme, kako biste prekinui pretragu i vratili se na prethodni meni.

ATV ručna pretraga (U ATV izvoru signala)
Pritisnite [MENU] dugme, izaberite KANAL> ATV  ručna pretraga, pritisnite [OK] dugme kako biste ušli u meni ATV 
ručne pretrage, pritisnite []/ [] dugme, kako biste izabrali  zvučni sistem, sistem boja, trenutni kanal, i pritisnite  
[t]/[u] dugme, da biste izabrali šta želite. Izaberite “Pretraga”, pritisnite  [t]/[u]  dugme, da biste izabrali nisku 
frekvenciju ili visoku frekvenciju. Nakon pretrage, izaberite opciju fina pretraga i pritisnite  [t]/[u] dugme, da biste 
izabrali nisku frekvenciju ili visoku frekvenciju. Tokom ručne pretrage, možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste prekinuli 
pretragu i vratili se u prethodni meni.

Opcija snimanja
U DTV režimu, pritisnite [REC] dugme, meni opcije snimanja će se pokazati na ekranu, i sistem će odmah početi da 
snima. Pritisnite[   ] dugme, kako biste zaustavili i napustili snimanje; Pritisnite [MENU] dugme i izaberite OPCIJA> 
Lista snimaka,  zatim možete izabrati datoteku koju želite da reprodukujete i pritisnite dugme [OK]  za reprodukciju.

Opcija pomeranja vremena
U DTV režimu, pritisnite [T-shift] dugme, meni opcije pomeranja vremena će se pojaviti na ekranu i program će biti 
zaustavljen. Pritisnite [INDEX] dugme, kako biste nastavili reprodukciju. Pritisnite  [  ] dugme, kako biste zaustavili i izašli 
iz promjene vremena. Kada korisnik napusti program na kratko vrijeme, funkcija promjene vremena može zaustaviti i 
sačuvati reprodukovani program na U disku. Kada korisnik nastavi reprodukciju, program može biti reprodukovan.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Napomena: Funkcija snimanja 
može da podrži samo pamtioca 
sa FAT32 sistemom datoteka. 
Pamtilac s drugim sistemima 
datoteka mora biti formatiran; 
Pre formatiranaj pamtioca, 
napravite rezervnu kopiju korisnih 
informacija, jer sadržaj pamtioca 
ne može biti povraćen nakon 
formatiranja.
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Multimedijalni plejer
Pritisnite [SOURCE] dugme, zatim pritisnite   []/ []  dugme, kako biste izabrali USB i pritisnite [OK] dugme da biste 
ušli. Izaberite vrstu datoteke fIlm, muzika, fotografija.

Reprodukcija datoteka na uređaju lokalnog diska: Prije reprodukcije datoteka na loklanom disku, ubacite USB uređaj 
za masovno skladištenje podataka u USB interfejs.
Izaberite lokalni disk u direktorijumu datoteka i pritisnite [OK] dugme kako biste ušli. Pritisnite povratak u direktorijum, 
pritisnite [OK] dugme i vratite se na prethodnu fasciklu. Izaberite ciljanu fasciklu i pritisnite [OK] dugme, kako biste ušli 
u nju. Zatim pritisnite []/ []/[t]/[u] da biste izabrali ciljanu datoteku i pritisnite  [    ], da biste je reprodukovali. 
Pritisnite [  ]  dugme, kako biste se vratili na početni ekran.
Upozorenje:
1.  Nestandarni USB uređaji vjerovatno neće biti prepoznati; u tom slučaju, molimo Vas zamijenite ga standardnim USB 

uređajem

2.  Sistem prenosa media ima određena ograničenja u pogledu formata datoteka; reprodukcija će biti neuobičajena 
ukoliko je format izvan sistemskih ograničenja;

3.  Ne uklanjajte USB uređaj tokom reprodukcije, ili će sistem ili uređaj možda imati problem; Prije zamjene USB 
uređaja, molimo Vas, isključite uređaj s napajanja električnom energijom;

4. Sistem podržava standardne USB1.1 i USB2.0 uređaje, kao što su USB uređaji za masovno skladištenje podataka i 
eksterni hard diskovi;

5.  Maksimalna radna struja USB ulaza ovog uređaja je 500mA, i sopstvena zaštita će biti aktivirana ukoliko je radna 
struja iznad ovog limita; molimo Vas, koristite spoljno napajanje električnom energijom ukoliko povezujete spoljnji 
uređaj koji ima višu radnu struju;

6.  Sistem je komplikovan; kada čita ili reprodukuje fajlove, ekran može biti zamrznut ili će neke funkcije biti 
onemogućene zbog kompatibilnosti i stabilnosti USB uređaja; u tom slučaju, molimo Vas, isključite uređaj i ponovo 
pokrenite sistem.

Pritisak na dugme [INFO] može prikazati ili sakriti traku sa alatkama tokom reprodukcije, izaberite opciju menija koju 
želite, i pritisnite dugme [OK] kako biste izveli operaciju; možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste izašli iz reprodukcije, ili 
pritisnuti dugme  [    ]/[  ]/[  ]/[  ]  na daljinskom upravljaču, kako biste skraćeno izveli ovu operaciju.

OTKLANJANJE KVAROVA
• Bijele tačke se pojavljuju na TV slikama i prati ih buka.
1.  Provjerite da li je povezana antena olabavljena i da li je 

kabal u dobrom stanju.

2.  Provjerite tip antene (VHF/UHF).

3. Podesite smjer i položaj antene.

4.  Pokušajte da koristite pojačivač signala.

• Na ekranu nema ni slike ni tona. Svjetlo indikatora nije 
uključeno.
Provjerite da li je uređaj povezan na napajanje električnom 
energijom.
• Smetnja u vidu isprekidane linije ili trake se javlja na 
TV slikama.
Ne koristite električni fen za kosu pored TV uređaja i 
podesite smjer antene, kako biste smanjili smetnje.
• Na ekranu se pojavljuju duple slike.
1. Koristite antenu s dobrom orijentacijom.

2. Podesite smjer antene.

• Slike su bezbojne.
Uđite u podešavanje “Slika” kako biste povećali intenzitet 
boja.

• Televiziju ne prati zvuk.
1. Podesite ton na odgovarajući stepen.

2.  Pritisnite [MUTE] dugme na daljinskom upravljaču, kako 
biste prekinuli režim isključivanja zvuka.

• Signal ulaznih slika se ne prikazuje na ekranu uređaja. 
Svjetlo indikatora treperi.
1. Provjerite da li je kabal za povezivanje signala labav ili je 

ispao. Ponovo ga povežite.

2. Računar je možda u stanju pripravnosti, molimo Vas, da 
ga ponovo pokrenete.

• Udaljenost daljinskog upravljača je veoma mala ili je 
van kontrole.
1. Uklonite predmet, kako biste izbjegli blokiranje 

prijemnika signala daljinskog upravljača.

2. Zamjenite bateriju.

• Uređaj radi sporo, pad sistema, uređaj ne može da 
radi.
Prvo prekinite napajanje električnom energijom zatim 
ponovo uspostavite napajanje, nakon 1-2 minute, zatim 
ponovo uključite TV.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Glavni dio

Tehničke specifikacije TV uređaja

HDMI režim prikaza Upravljanje napajanjem

Maks. Rezolucija 1920×1080

Najbolja rezolucija 1920×1080@60Hz

Napajanje 100-240VAC 60/50Hz

Potrošna energije zvučnika 6W+6W

RADNO OKRUŽENJE

Temperatura 5°C~40°C

RH 10%~85%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

OKRUŽENJE

Temperatura -20°C~55°C

RH 5%~95%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

DIMENZIJE  (D×Š×V) I MASA

Bez postolja Raspakovano: 904×81×521 (mm)

Sa postoljem

Raspakovano: 904×193×575 (mm) 
Neraspakovano: 995×128×610 (mm) 
Neto masa: 5.5 kg
Bruto masa: 7.2 kg

1.  Podržani standard: 
ATV: PAL D/K, I, B/G, SECAM D/K, B/G, L/L’; 
DTV: DVB-T/T2/C(DVB-S/S2 optional).

2.  Ulaz antene: 75Ω osno, nebalansirano.

3.  AV video ulaz: 75Ω, 1±0.1Vp-p, RCA terminal.

4.  AV audio ulaz: 20KΩ, 0.2~2Vrms.

5.  HDMI video ulaz: 480i, 480P, 576i, 576P, 720P, 1080i, 1080P.

VESA režim

BR. Režim Rezolucija Osvježavanje 
ekrana

1 VGA 640×480 60Hz

2 SVGA 800×600 60Hz

3 XGA 1024×768 60Hz

4 SXGA 1280×1024 60Hz

5 WXGA 1600×900 60Hz

6 WUXGA 1920×1080 60Hz

Režim Potrošnja energije

Normalan rad ≤55W

Stanje pripravnosti ≤0.5W
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE POSTOLJA

Prvo uređaj postavite na ravnu površinu, odredite lijevu i desnu nožicu postolja, prednji i zadnji pravac, zatim postavite 
postolje na dno uređaja sa zadnje strane, prema smjeru strelice sa skice. Poravnajte rupe za zavrtnje, zatim pričvrstite 
zavrtnje (imajte na umu da modul mora biti prilagođen kao što je prikazano na slici, inače ne može biti instaliran.)

Napomena: Izgled pravog postolja i uređaja mogu se razlikovati od slike; molimo Vas, pogledajte stvarni uređaj.

Zavrtanj
Postolje-D

D
L
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FIGYELMEZTETÉS FIGYELEMBalesetet okozhat

Tiltott viselkedés módok jelölése

Személyi sérülést vagy 
anyagi kárt okozhat

Kötelező műveletek jelölése

Köszönjük, hogy ezt a vállalatunk által gyártott nagy teljesítményű és multifunkcionális intelligens LED TV választotta.
Ez az értékes dolog jobb audiovizuális élvezet hoz. Ennek a terméknek a kialakítása figyelembe vette a személyes 
biztonságot befolyásoló tényezőket és a termék maga is szigorú teszteken ment keresztül mielőtt szállítottuk. Azonban 
a helytelen működés a következőket idézheti elő: áramütés és tűz katasztrófa. A biztonság érdekében hosszabbítsa 
meg a termék élettartamát, és győződjön meg róla, hogy ez a termék a legjobb teljesítménye szerint működik és kérjük 
figyelmesen, olvassa el a kézikönyvet és tartsa be a következő biztonsági utasításokat. Kérjük, tartsa meg a felhasználói 
kézikönyvet későbbiekre. 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK ÉS FELHÍVÁSOK

 FIGYELMEZTETÉSEK

• Áramkimaradás vagy instabil feszültség.
• Rendellenes hang vagy szag a készülékből.
• A hálózati kábel sérült.
• A tévékészülék sérült a leesés, ütődés vagy ütés miatt.
• Bármely folyadék vagy idegen tárgy jutott a TV-készülékbe.

• Csak 100-240V 60/50Hz-es tápellátást használjon.
• Ezt a TV-t földelt csatlakozóhoz kell csatlakoztatni a biztonság érdekében.
• Csak a tápegység kikapcsolása után csatlakoztatható vagy húzható ki bármelyik kábel.
• Ne szerelje a TV-készüléket instabil helyzetbe, mert leeshet, károsodhat, akár még tüzet is okozhat. 
• Ne tegye ki a készüléket az alábbi környezeti hatásoknak: 

1. Közvetlen napsütés, nedvesség, túlmelegedés, alulhűtés vagy erős porszennyezés; 
2. Gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok; 
3. Gyúlékony vagy maró gáz; 
4. Ne tegye fürdőszobába, a konyhába stb.

• Ne használjon sérült vagy nem megfelelő falicsatlakozót, és győződjön meg róla, hogy a dugó és az aljzat 
megfelelően csatlakozik.

• A hálózati csatlakozót és a csatlakozóaljzatot tartsa távol portól vagy fém forgácstól.
• Ne sértse meg a tápkábelt: 

1. Ne próbálja meg visszaszerelni a kiszakadt tápkábelt; 
2. Ne tegyen nehéz tárgyat az tápkábelre; 
3. Tartsa távol a tápkábelt a hőforrástól; 
4. Ne tépje meg a tápkábelt kihúzáskor.

• Ne csatlakoztasson túl sok készüléket egy elosztóra, mert tüzet okozhat a nagy energiafogyasztás miatt.
• Ne engedje, hogy nyílt láng (például gyertya) érjen a TV-készülékhez, mert áramütés vagy tűzet okozhat.
• Ne tegyen vízzel teli tartályt a TV-készülékre, hogy elkerülje az áramütést vagy a vízcseppek által okozott tűz.
• Ne nyúljon bele semmilyen éles tárggyal vagy fémmel, ne öntsön folyadékot a csatlakozókba vagy a 

ventillátorokba a rövidzárlat és a termék megsérülésének valamint az áramütés elékerülésének érdekében.
• A házon lévő nyílások célja hogy kiengedje a hőt, ezzel biztosítva, hogy a belsejében található komponensek 

nem érik el az extra magas hőmérsékletet és normálisan működnek hosszú távon is. Kérjük, a készülék 
elhejezésekor ne takarja le a lyukakat.

Azonnal kapcsolja ki a 
TV-készüléket, húzza ki 
a tápkábelt a hálózati 
csatlakozóaljzatból és lépjen 
kapcsolatban szervizzel vagy 
karbantartó személyzettel. 

Ha a széngáz vagy más gyúlékony gázok szivárognak, ne húzza ki a TV-készülék vagy más elektromos készülék 
tápkábelét; ehelyett zárja el a gázszelepet és azonnal nyissa ki az ajtókat és ablakokat.

A KÖVETKEZŐ ÁLLAPOTOK ESETÉBEN:
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SZERELÉS ÉS CSATLAKOZTATÁS
Csomagolási lista

A TV-készülék felszerelése

Tippek a telepítéshez

• Ne hagyja, hogy gyerekek másszanak a TV-készülékre.
• Tartsa távol a kis tartozékokat a gyermekektől mivel lenyelhetik azokat.
• Ha a TV-készüléket hosszú ideig nem használja, kérjük, kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a tápkábelt.
• A tv-készüléket tisztítás előtt húzza ki a falicsatlakozóból és csak puha ruhával törölje le; ne használjon vegyi 

reagenseket és kerülje, hogy idegen anyag kerüljön a készülékbe. A helytelen tisztítás (pl. tisztítófolyadék, stb.) a 
termék külsején károsodásához vezethet, a termékere nyomtatott információk letörlődhetnek, a gépbe áramolva akár 
károsíthatja annak alkatrészeit is.

• A TV-készülék helyzetének vagy szögének beállításához, kérjük, húzza ki az összes vezetéket, és lassan mozogassa 
hogy elkerülje a leesést.

• Ne dörzsölje kemény tárgyakkal, kopogtassa, hajlítsa meg vagy nyomja meg a képernyőt.
• Ne használja a gépet közvetlenül magas majd alacsony hőmérsékletű helyek közötti szállítás után, mert a gép 

belsejében a párásodást és hibákat okozhat.
• Ha a képernyő betört és a folyadék ráfröccsent a bőrére, mossa 15 percig tiszta vizzel, majd keresse fel orvosát.
• A tévékészülék kézzel történő hordozásához kérjük, keressen fogást a sarkokon és tartsa az alját; ne helyezzen 

nyomást a panelre,
• Azonos kép megjelenítése hosszú ideig vagy folyamatos kép állandó felirattal, ikonokkal, idővel nyomot hagynak a 

kijelzőn “képállóságot” ami nem fog eltűnni kikapcsolás után sem hosszú ideig . Erre a nemkívánatos jelenségre a 
garancia nem terjed ki.

• Egészséges TV-nézés: 
1. Nézze megfelelő fényben; gyenge fény vagy hosszú időn keresztül nézés bánthatja a szemét. 
2. Állítson be megfelelő a hangerőt, hogy elkerülje a hallási bántalmakat.

• Húzza ki a készülék tápkábelét, hogy áramtalanítsa a tápegységet.
• Ha készülék áramtalanitását csak a hálózati csatlakozó vagy készülék tápkábelének kihúzásával megoldható, akkor 

gondoskodjon, hogy az könnyen hozzáférhető legyen.
• A hálózati csatlakozót megbízhatóan kell csatlakoztatni. Laza hálózati dugók szikrát és tüzet okozhatnak.
• Minden műszaki specifikáció, ami a felhasználói kézikönyvben és a csomagoláson szerepel előzetes értesítés nélkül 

megváltoztatható. Ha apró eltérés tapasztalható a felhasználói kézikönyv és a tényleges működés során akkor az az 
utóbbi tekintendő szabályosnak.

Ne érintse meg a csatlakozót nedves kézzel vagy más módon mivel ez áramütést okozhat.

Ne kapcsolja be a TV-készüléket viharos időjárásban; inkább húzza ki a tápcsatlakozót és az antenna 
csatlakozóját a villámcsapás elkerülése érdekében.

Ne szerelje szét a TV-készüléket mivel pedig áramütést vagy tüzet okozhat.
A karbantartáshoz forduljon szakképzett személyzethez.

1. A TV-készülék. 2. Felhasználói kézikönyv. 3. Távvezérlő. 4. Tápkábel (vagy TV-készülékhez csatlakoztatva).

• A TV-készüléket a hálózati tápegység közelében kell felszerelni, az aljzat a könnyű csatlakoztatásához és kihúzásához.
• Az Ön biztonsága érdekében megfelelő falat rögzítő konzolt vagy álványt válasszon.
• A sérülés elkerülése érdekében a TV-készüléket el kell helyezni egy stabil síkfelületen, vagy rögzítse a szilárd falra.

A HDMI és HDMI nagyfelbontású multimédia interfész kifejezések és a HDMI embléma 
védjegyek vagy a HDMI Licensing Administrator Inc. bejegyzett védjegyei az Egyesült 
Államokban és más országokban.
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• Kérje meg a képzett szakembert, hogy szerelje a TV-készüléket a fal. A helytelen szerelés instabil TV-t eredményezhet.
• Ne helyezze a TV-készüléket olyan helyre, amelyre érzékeny mechanikai rezgésre.
• Ne helyezze a TV-készüléket olyan helyen, ahol rovarok juhatnak bele.
• Ne szerelje a TV-készüléket légkondicionálóval szembe, vagy egyéb helyre ahol a kijelző belsején kondenzálódhat 

nedvesség és meghibásodást okoz.
• Ne helyezze a TV-készüléket erős mágneses mező közelébe, vagy más olyan helyre ahol elektromágneses hullám 

zavarhatja meg.

Akadályozza a légáramlást Akadályozza a légáramlást

Fal Fal

Talpra való felszerelés Falra való felszerelés

Szellőzés
• Kérjük, tartson legalább az ábrán látható helyet 

a TV körül.
• Ne takarja le a szellőzőnyílásokat, és ne tegyen 

bele semmilyen tárgyat
• Ne tegye a készüléket zárt helyre, pl. 

könyvespolc vagy beépített szekrény, kivéve, 
ha az televízióhoz megfelelően szellőzni tud. 

Soha ne helyezzen televíziót instabil helyre. A televíziókészülék leeshet, ami komoly sérülést vagy halált is okozhat. Sok 
sérülés, különösen a gyermekek számára, elkerülhető az olyan egyszerű óvintézkedések betartásával, mintpéldául:
• A televíziókészülék gyártója által ajánlott szekrények vagy állványok használata.
• Csak olyan bútorokat használjon, amelyek biztonságosan támogathatják a készüléket
• Bizonyosodjon meg arról, hogy a tévékészülék nem nyúl túl a bútor szélén.
• Ne helyezze a televíziót magas bútorokra (mintpéldául ruhásszekrény vagy könyvespolco) anélkül, hogy a bútort és a 

televíziót rögzítené és állítsa be a megfelelő támogatást.
• Ne helyezze a készüléket ruhára vagy tegyen közé és a tartó bútor közé bármilyen anyagot. 
• A gyerekek felvilágosítása a bútorokra való felmászás veszélyeiről, hogy így elérjék a televíziót vagy annak vezérlőjét.
• Ha meglévő televízióját megőrzi és áthelyezi, akkor a fenti megfontolásokat kell alkalmazni.

A perifériás eszközök csatlakoztatása

Megjegyzés:
1. Az USB-interfészek támogatják a perifériákat, beleértve az USB-tárolóeszközt is.

2. Ha csatlakoztatni kell az ARC funkciót támogató eszközt, válassza a HDMI-2 interfészt.

3. Ha csatlakoztatni kell az MHL funkciót támogató eszközt, válassza ki a HDMI-1 interfészt.

4. A HDMI-csatlakozó DVI-csatlakozó funkciót valósíthat meg külső HDMI / DVI-kommutátorral.

5. A TV2 (DVB-S) interfész opcionális, kérjük, olvassa el a készüléket specifikációját.

6. Az ebben a kézikönyvben leírt perifériákat és kábeleket külön kell megvásárolni.
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Ha kültéri antennát csatlakoztat a TV-készülék 
jelcsatlakozójához, akkor először kapcsolja ki a tv-készülék 
főkapcsolóját. Az áramütés elkerülése érdekében ne 
közelítse a kültéri antennához a nagyfeszültségű hálózati 
vezetékét. Az ehhez a tv-készülékhez csatlakoztatott 
vezetékes hálózati antennát el kell különíteni a földeléstől, 
vagy tüzet vagy egyéb veszélyt okozhat.

 Figyelem

PANELVEZÉRLŐ GOMBOK
1. Tápfeszültség LED kijelző és távvezérlő vételi ablak.

2. Billenőkapcsoló gomb kombinációi: 
Bekapcsolás vagy készenlét az OK billentyűvel:

1. Ha a tápkábelt csatlakoztatta az elektromos csatlakozóaljzatba, akkor 
nyomja meg az OK billentyűt a TV bekapcsolásához.

2. Bekapcsolt állapotban nyomja meg az OK gombot a funkciómenü 
megjelenítéséhez, majd mozgassa a bal / jobb oldali billenőkapcsolót, 
majd válassza a Power elemet, majd nyomja meg az OK gombot.  

A TV bekapcsolása után nyomja meg az OK billentyűt:
1. A nem OSD menüben nyomja meg az OK gombot, hogy 

megjelenítse a 4 sort tartalmazó menüt: Menü, Forrás, Teljesítmény, 
Kilépés. A menü működése közben nyomja meg az OK gombot 
a művelet megerősítéséhez, a funkció ugyanaz a [OK] gomb 
megnyomásával a távirányítón.

2.  A nem USB forrás menüben nyomja meg hosszan az OK gombot 2 
másodpercig, hogy visszatérjen az előző oldalra.

3. Az USB forrás menüben nyomja meg hosszan az OK gombot 2 
másodpercig, hogy megjelenjen a „Input Source” menü.  

Narancs (koaxiális jelkábel)
Sárga (VIDEO jelkábel)
Fehér (AUDIO-L jelkábel)
Piros (AUDIO-R jelkábel)

Up

Down

LeftRight
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TÁVVEZÉRLŐ
A távvezérlő akkumulátor telepítési módja

A távirányító használatával kapcsolatos óvintézkedések

Távolítsa el az elemtartó fedelét és helyezzen be két AAA (7., 1.5V) elemet; győződjön meg róla, hogy az elemek 
polaritása megfelel a ‘’ + ‘’ és ‘’ - ‘’ polaritási jeleknek a távirányító elemtartójában. 

• Működés közben a távirányítót a távirányító érzékelőjére kell irányítani. A távirányító és a távirányító érzékelője között 
elhelyezett tárgy akadályozhatja a normál működését.

• A távirányítót meg kímélni kell a erős rázkódástól. Emellett ne állítsa vagy helyezze a távirányítót közvetlen napfény 
irányába, mivel erős hő hatására a távirányító deformálódásához vezethet.

• A távirányító meghibásodása akkor fordulhat elő, ha a főegység távvezérlő érzékelője közvetlen napsütés vagy erős 
világítás alatt áll; ebben az esetben módosítsa a világítás szögét vagy a TV-készüléket, vagy használja a távirányítót a 
távirányító érzékelője közelében.

• Az alacsony akkumulátor befolyásolja a távvezérlő távolságát, amely esetben az akkumulátort újra kell cserélni. 
Ha a távirányító hosszabb ideig tétlen lesz, vagy az akkumulátor lemerül, kérjük, vegye ki az akkumulátort, hogy 
megakadályozza a távirányító korrózióját az akkumulátor szivárgása miatt, ami a távvezérlő károsodásához és 
hibájához vezethet.

• Ne használjon különböző típusú elemeket. A régi és az új elemeket nem szabad együtt használni; az elemeket párban 
kell kicserélni.

• Ne dobja az elemeket tűzbe, ne töltse fel és ne bontsa ki az elemeket; ne töltse fel, ne zárja rövidre, ne szerelje szét 
/ ne szerelje fel, ne melegítse vagy égesse el a használt elemeket. Kérjük, a hulladékelemeket a környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa

Billenő kapcsoló balra / jobbra mozgatása:
1. A nem OSD menüben a hangerő csökkentéséhez / növeléséhez mozgassa a bal / jobb oldali billentőkapcsolót, a 

funkció ugyanaz a [ ]/[ ] gomb megnyomásával a távirányítón.

2. OSD menü üzemmódban mozgassa a bal / jobb gombokat a kiválasztott elem analóg értékének beállításához, a 
funkció ugyanaz a távirányító [t] / [u] gombjának megnyomásával.. 

Billenőkapcsoló fel / le mozgatása:
1. A nem-OSD menüben mozgassa a Billenőgombokat Fel / Le-t a csatorna kiválasztásához, a funkció ugyanaz a [

]/[ ]  gomb megnyomásával a távirányítón

2. OSD menü üzemmódban mozgassa a fel / le gombot a beállítási elemek kiválasztásához, a funkció ugyanaz a 
[]/[ ] gomb megnyomásával a távirányítón.

Megjegyzés: A különböző modellek eltérő megjelenéssel rendelkezhetnek; kérjük, a saját készülékét vegye alapul
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A távirányító gombjai
Megjegyzés: A távvezérlő megjelenése eltérhet az ábrától; kérjük, a saját eszközét vegye alapul.

16:9

Keys Function Description

POWER (  ) Váltás a bekapcsolt és készenléti állapot között

16:9 Váltás a megjelenítési módok között

MUTE (  ) Hang ki és be kapcsolása

Number keys (0~9) Csatorna választás

LIST ( ) Programlista megtekintése

Utolsó nézett csatornára való visszatérés

SOURCE Bemeneti jelforrás kiválasztása (Csak TV módban)

MENU OSD menü megjelenítése

Cursor keys ( , , , ) Válassza ki az elemeket vagy állítsa be az értékeket

OK Művelet végrehajtása

VOL+/VOL- ( ) Hangerő szabályzása

Return (  ) Visszatérés az előző oldalra

EXIT Kilépés az aktuális felületről

CH+/CH- ( ) Csatorna váltás

INFO TV program megjelenítése

SUBTITLE Felirat nyelv kiválasztása

AUDIO Hangsáv nyelvének kiválasztása

AD Kapcsolódó hangoki ki és bekapcsolása

TTX Teletext mód megnyitása

REC Program felvétel inditása

T-Shift Időeltolás DTV módban

REVEAL (EPG) Rejtett szöveg megjelenítése teletext módban. 
(Elevtronikus csatorna utasítások)

INDEX (   ) 
Megjeleníti az indexlapot teletext módban. (Lejátszás / 
szünet funkció multimédiában módban)

ZOOM (  ) 
Teletext méret beállítása (Stop funkció multimédia 
módban)

HOLD (  )
Kép megtartása az aktuális lapon (Utolsó file 
multimédia módban)

LANGUAGE (   )
Teletext nyelvének kiválasztása (Következő file 
multimédia módban)

Red key

Speciális funkció gombok
Green key

Yellow key

Blue key
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ALAPMŰVELETEK

Bekapcsolás / készenlét

Jelforrás kiválasztása

Menüműveletek leírása

Program keresése

Megjegyzés

1. A gombok működése a távirányító működésére vonatkozik, a panel vezérlőgombok működését lásd ‘’ 
Vezérlőgombok ‘’ műveleti magyarázatában.

2. A menü kezelési útmutatója a kézikönyvben a TV mód szerint van bemutatva. Más üzemmódokban végzett 
műveletek hasonlóak a TV-módhoz, és a felhasználó ezt veheti alapul.

3. A platform bekapcsolása előtt győződjön meg arról, hogy a tápellátás biztosított.

Csatlakoztassa a tápkábelt az elektromos aljzatba. Nyomja meg a ‘’  ‘’gombot a TV bekapcsolásához. Nyomja meg a 
[]/ []/[t]/[u]  gombot a kívánt OSD nyelv kiválasztásához, majd nyomja meg az [OK] gombot a megerősítéshez. 
Nyomja meg a []/ [] gombot a DVB típus kiválasztásához, majd nyomja meg az [OK] gombot a következő lépéshez. 

A kezelőfelületet megjelenítő képernyőn nyomja meg a [t] / [u] gombot a kívánt hangolás típus kiválasztásához, majd 
nyomja meg a [] gombot, és kiválaszthatja az országot, ahol a []/ []/[t]/[u]  gombokkal. Ezután nyomja meg az 
[OK] gombot a megerősítéshez (Ha Franciaországot választja, be kell állítania a jelszót. Ha több országot választott, ki 
kell választania a BW-t), és a gép elindítja az automatikus csatorna keresést. (Ha a kiválasztott DVB-típus DVB-C, akkor 
a Tuning Mode (Hálózati) vagy Full (Teljes) értéket kell beállítania. Ezután nyomja meg a [t] / [u] gombot az elemek 
beállításához, végül válassza ki a Keresés lehetőséget, majd nyomja meg az [OK] gombot a szkennelés megkezdéséhez.

Különleges tipp: Ez az eszköz energiatakarékos technológiát alkalmaz. Ha nincs bemeneti jel, akkor a készülék 
készenléti állapotba lép öt perc múlva; A készülék automatikusan készenléti állapotba lép a megadott alvási idő alatt;

Számos eszközt csatlakoztathat a TV-készülékhez, és megtekintheti azok kiváló minőségű képeit. Ha a lejátszó eszköznek 
van HDMI, AV vagy más video kimeneti portja. Kiválaszthat egyet közülük, és csatlakoztassa a TV megfelelő bemeneti 
portjaihoz. A csatlakoztatás után kapcsolja be a készüléket, majd nyomja meg a [SOURCE] gombot, majd a képernyőn 
megjelenik a jelforrás menü. Nyomja meg a []/ [] gombot a bemeneti jel kiválasztásához, majd nyomja meg az [OK] 
gombot a megerősítéshez

Nyomja meg a [MENU] gombot a főmenü megjelenítéséhez a képernyőn:
1. Nyomja meg a [t] / [u] gombot a kiválasztásához a CHANNEL, PICTURE, SOUND, TIME, OPTION, LOCK menüből.
2. Nyomja meg a []/ []  gombot egy elem kiválasztásához.
3. Nyomja meg az [OK] gombot az almenübe való belépéshez.
4. Nyomja meg a [t] / [u] gombot az érték vagy beállítás beállításához.
5. Amikor a főmenü megjelenik a képernyőn, nyomja meg a [  ]/[MENU] gombot a főmenüből való kilépéshez; Nyomja 
meg a [  ]/[MENU] gombot, hogy visszatérjen az előző menübe, amikor a TV-készülék megjeleníti az almenüt.
6. A menü működése közben az érvénytelen opciók ikonjai szürkére változnak.

Megjegyzés: A zárrendszer alapértelmezett jelszava 0000.

Hangolja be a programokat, mielőtt először nézné meg a TV-t. A szkennelés előtt győződjön meg róla, hogy az antennát 
megfelelően csatlakoztatta, és válassza ki a választani kívánt antennatípust. A következő csatorna keresés példa a DVB-T 
Hangolás Típus alatt van.



43

HU

Automatikus hangolás
Nyomja meg a [MENU] gombot, majd válassza a CSATORNA> Automatikus hangolás lehetőséget, majd nyomja meg 
az [OK] gombot. Ezután nyomja meg a [t] / [u] gombot a Hangolás Típus: DTV + ATV, DTV, ATV kiválasztásához. 
Nyomja meg a  []  gombot, majd a []/ []/[t]/[u] gomb megnyomásával kiválaszthatja azt az országot, ahol a 
[]/ []/[t]/[u] gomb megnyomása után az [OK] gomb megnyomása után elindul az automatikus hangolás. (Ha 
Franciaországot választja, be kell írnia a jelszót. Ha bejelöli a BW-t, amikor több országot választottak ki.) Ha a DTV 
+ ATV-t választja, a képernyőn megjelenik az ‘’ Szeretné átugrani az ATV hangolást? ‘’ a [  ] gomb megnyomásával 
ezt megteheti az automatikus hangolás közben. Nyomja meg a [t] gombot a megerősítéshez, majd a készülék 
automatikusan elindítja a DTV csatorna keresést, vagy nyomja meg az [u] gombot a törléshez. A DTV-csatorna 
automatikus hangolása közben a képernyőn megjelenik a ‘’ Ki szeretné hagyni a DTV hangolását? ‘’ A [  ] gomb 
megnyomásával. Nyomja meg a [t] gombot a megerősítéshez, vagy nyomja meg az [u] gombot a törléshez

DTV kézi hangolás (DTV jelforrásban) 
Press [MENU] key, Select CHANNEL> DTV Manual Tuning, Press [OK] key to enter DTV Manual Tuning menu, Press 
[t]/[u] key to select channel, then press [OK] key to confirm. During the search you may press [  ] key to interrupt the 
search and return to the last menu.

ATV kézi hangolás (ATV jelforrásban) 
Nyomja meg a [MENU] gombot, válassza ki a CSATORNA> ATV kézi hangolás, nyomja meg az [OK] gombot az ATV 
kézi hangolás menübe való belépéshez, nyomja meg a []/ [] gombot a Hangrendszer, Színrendszer Aktuális 
CH kiválasztásához, és nyomja meg a [t] / [u] gombot a kívánt opció kiválasztásához. Válassza a Keresés lehetőséget, 
nyomja meg a [t] / [u] gombot az alacsony frekvenciájú vagy magas frekvencia kereséséhez. A keresés után válassza ki 
a Finomhangolás lehetőséget, majd nyomja meg a [t] / [u] gombot az alacsony frekvenciájú vagy magas frekvenciájú 
beállításához. A kézi keresé során a [  ] gomb megnyomásával megszakíthatja a keresést és visszatérhet az utolsóra menü.

REC opció (Felvétel opció)
DTV módban nyomja meg a [FELVÉTEL] gombot, a REC opció menü jelenik meg a képernyőn, és a rendszer elkezd 
felvételt készíteni. Nyomja meg a [   ]  gombot a felvétel leállításához és kilépéshez; Nyomja meg a [MENU] gombot és 
válassza ki az OPCIÓ> Felvétel Lista lehetőséget, majd kiválaszthatja a lejátszani kívánt fájlt, majd nyomja meg az [OK] 
gombot.

Időeltolás opció
DTV módban nyomja meg a [T-shift] gombot, a Time Shift opció menü megjelenik a képernyőn, és a program 
felfüggesztett állapotba kerül. A program lejátszásának folytatásához nyomja meg az [INDEX] gombot. Nyomja meg a   
[  ]  gombot az időeltolás leállításához és kilépéshez.
Amikor a felhasználónak rövid időre fel kell függesztenie a műsornézést, az időeltolás funkcióval felfüggesztheti és 
eltárolhatja a lejátszási programot U lemezre. Amikor a felhasználó elindítja a lejátszást, a program onnan játszható tovább.

Icon Description

Play: Lejátszás

Stop: Leállítás és kilépés

Pause: Szünet

FB: Gyorsan visszafelé, nyomja meg  az [INDEX] gombot a lejátszáshoz

FF: Gyorsan előrefelé, nyomja meg  az [INDEX] gombot a lejátszáshoz

FF 30S: Előre ugrik 30 másodperccel

FB 30S: Hátra ugrik 30 másodperccel

Icon Description

Play: Lejátszás

Stop: Leállítás és kilépés

Pause: Szünet

FB: Gyorsan visszafelé, nyomja meg  az [INDEX] gombot a lejátszáshoz

FF: Gyorsan előrefelé, nyomja meg  az [INDEX] gombot a lejátszáshoz

FF 30S: Előre ugrik 30 másodperccel

FB 30S: Hátra ugrik 30 másodperccel

Megjegyzés: A felvételi funkció csak 
a FAT32 fájlrendszerrel rendelkező 
adattárolót támogatja. Adattárolókat 
más fájlrendszerekkel formázni kell; 
Formázása előtt készítsen biztonsági 
másolatot a hasznos adatokról, mivel 
az adattároló tartalmát nem lehet 
helyreállítani a formázás után.
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Multimédia lejátszó
Nyomja meg a [SOURCE] gombot, majd nyomja meg a []/ [] gombot az USB kiválasztásához, majd nyomja meg az 
[OK] gombot. Válassza ki a fájltípust a Mozi, Zene, Fénykép.

Fájlok lejátszása helyi lemezen: A helyi lemezen lévő fájlok lejátszása előtt dugja be az USB-tárolóeszközt az USB-
interfészbe.
Válassza ki az eszközt a fájlkönyvtárban, majd nyomja meg az [OK] gombot. Válassza a Vissza opciót a könyvtárban, 
nyomja meg az [OK] gombot az előző mappába való visszatéréshez. Válassza ki a célmappát, és nyomja meg az [OK] 
gombot a mappába való belépéshez.
Ezután nyomja meg a []/ []/[t]/[u] gombot a célfájl kiválasztásához, majd nyomja meg a [    ]  gombot a 
lejátszáshoz. Nyomja meg a  [  ]  gombot az asztalra való visszatéréshez.

Figyelem:
1. 1. Nem szabványos USB-eszközöket nem lehet felismerni; ebben az esetben cserélje ki egy szabványos USB-

eszközre;

2. 2. A stream média rendszer bizonyos korlátozásokat tartalmaz a fájlok formátumára; a lejátszás rendellenes lesz, ha a 
rendszerkorlátozáson kívül esik a formátum;

3. 3. Ne távolítsa el az USB-eszközt lejátszás közben, mert a rendszer vagy az eszköz megsérülhet; Az USB-eszköz 
cseréje előtt kapcsolja ki a készülék tápegységét;

4. 4. A rendszer támogatja a szabványos USB1.1 és USB2.0 eszközöket, mint például az USB háttértároló eszközök és 
cserélhető merevlemezek;

5. 5. A készülék USB-portjának maximális kimeneti árama 500mA, és önvédelemből letilthat, ha ez meghaladja ezt a 
határt; kérjük, használjon külső tápegységet, ha nagyobb áramú külső eszközt csatlakoztat;

6. 6. A rendszer bonyolult; a fájlok olvasása vagy lejátszása esetén a képernyő kimerevedhet, vagy bizonyos funkciók 
elérhetetlenek lesznek az USB-eszköz kompatibilitása és stabilitása miatt; ebben az esetben kapcsolja ki a készüléket, 
és indítsa újra a rendszert

Nyomja meg az [INFO] gombot az eszköztár megjelenítéséhez vagy elrejtéséhez, Lejátszás közben válassza ki a kívánt 
menüpontot, majd nyomja meg az [OK] gombot a művelet végrehajtásához; a  [  ]  gomb megnyomásával kiléphet a 
lejátszásból, vagy nyomja meg a [    ]/[  ]/[  ]/[  ] gombot a távirányítón a parancsikon végrehajtásához.

HIBAELHÁRÍTÁS
• Zavaros, zajos lesz a TV kép, és zajok hallhatók 
hangban.
1. Ellenőrizze, hogy az antennacsatlakozó nem laza, jól be 

van dugva, vagy a kábel jó állapotban van.

2. Ellenőrizze az antenna típusát (VHF / UHF).

3. Állítsa be az antenna irányát és helyzetét.

4. Próbáljon jelerősítőt használni.

• A képernyőn nincs kép, se hang. A jelzőfény nem 
világít. 
Ellenőrizze, hogy a hálózati kábel csatlakoztatva van-e.
• A pontozott vonal vagy csík jelenik meg a TV képén.
Ne használjon az elektromos hajszárítót a tévékészülék 
mellett, és állítsa be az antenna irányát a zavarok 
csökkentése érdekében.
• A TV-képernyőn kettős kép jelenik meg.
1. Használjon nagy lefedetségű antennát.

2. Állítsa be az antenna irányát.

• A képek színtelenek.
A színtelítettség növeléséhez lépjen be a “Kép” 
beállításáokhoz.

• A TV-nek nincs hangja.
1. Állítsa be megfelelően a hangerőt.

2. Nyomja meg a [MUTE] gombot a távirányítón a 
némítás kikapcsolásához.

• A TV képernyőjén nem jelennek meg a bemeneti 
képek. A jelzőfény villog.
1. Ellenőrizze, hogy a csatlakozó kábel nem laza vagy 

csúszott ki. Csatlakoztassa újra.

2. Lehet, hogy a számítógép készenléti állapotban van, 
kérjük, indítsa újra.

• A távirányító hatótávolsága rövid vagy nem 
vezérel.
1. Távolítsa el a tárgyakat az útjából, hogy elkerülje a 

távirányító vételi ablakának blokkolását.

2. Cserélje ki az elemeket. 

• A gép lassú, a rendszer összeomlik, nem tudja 
működtetni a gépet.
Először húzza ki a tápegységet, és kb. 1-2 perc múlva 
csatlakoztassa a tápegységet, majd kapcsolja be újra a 
TV-t.
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MŰSZAKI ADATOK

Fő egység

A TV műszaki adatai

HDMI megjelenítési mód Energia gazdálkodás

Maximális felbontás 1920×1080

Legjobb felbontás 1920×1080@60Hz

Tápellátás 100-240VAC 60/50Hz

Hangszórók teljesítménye 6W+6W

MŰKÖDÉSI KÖRNYEZET:

Hőmérséklet 5°C~40°C

RH 10%~85%

Légköri nyomás 86kPa~106kPa

TÁROLÁSI KÖRNYEZET

Hőmérséklet -20°C~55°C

RH 5%~95%

Légköri nyomás 86kPa~106kPa

MÉRETEK (H×SZ×M) ÉS SÚLY

Talpal nélkül Kicsomagolva: 904×81×521 (mm)

Talpal együtt

Kicsomagolva: 904×193×575 (mm) 
Csomagolással: 995×128×610 (mm) 
Nettó súly: 5.5kg
Bruttó súly: 7.2kg

1. Támogatott szabványok: 
ATV: PAL D/K, I, B/G, SECAM D/K, B/G, L/L’; 
DTV: DVB-T/T2/C (opcionális DVB-S/S2).

2. Antenna bemenet: 75Ω koaxiális, kiegyensúlyozatlan.

3. AV videó bemenet: 75Ω, 1 ± 0,1 Vp-p, RCA terminál.

4. AV audio bemenet: 20KΩ, 0,2 ~ 2Vrms.

5. HDMI videó bemenet: 480i, 480P, 576i, 576P, 720P, 1080i, 1080P.

VESA mód

NO. Mód Felbontás Frissítés

1 VGA 640×480 60Hz

2 SVGA 800×600 60Hz

3 XGA 1024×768 60Hz

4 SXGA 1280×1024 60Hz

5 WXGA 1600×900 60Hz

6 WUXGA 1920×1080 60Hz

Mód Energiafogyasztás

Normál működés ≤55W

Készenléti állapot ≤0.5W
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TALP TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

Először helyezze a gépet síkfelületre, válassza külön a bal és a jobb talpat és az talp szerkezet elülső és hátsó irányát, 
majd az ábra alján a TV hátlapjának alján helyezze be azokat. Igazítsa a csavarlyukakhoz, majd rögzítse a csavarokkal 
(vegye figyelembe, hogy az talpat az ábra szerint kell beállítani, különben nem lehet behelyezni.)

Megjegyzés: A tényleges talp és a TV megjelenése eltérhet a képtől.

Csavarok
Talp-R

R
L
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UPOZORENJE UPOZORENJEMože dovesti do povreda

Navedite ponašanja, koja moraju biti
zabranjena 

Može doći do lične povrede 
ili oštećenja imovine

Navedite operacije, koje moraju biti izvedene

Hvala Vam, što ste izabrali multifunkcionalni, pametni LED TV visokih performansi, koji je proizvela naša kompanija. Ova 
dragocena stvar će vam pružiti bolje audio-vizuelno uživanje. Tokom dizajniranja ovog proizvoda, u obzir su uzeti faktori 
koji utiču na ličnu bezbednost, i proizvod je bio podvrgnut strogim testovima pre dostave. Ipak, nepropisno korišćenje 
može dovesti do strujnog udara i požara. Kako biste osigurali bezbednost, produžili životni vek ovog uređaja i postarali 
se da tokom reprodukcije uređaj pruži najbolje performanse, molimo Vas da pažljivo pročitate ovo korisničko uputstvo 
i specifikaciju pre korišćenja, i da pratite sledeća bezbedonosna uputstva. Molimo Vas, čuvajte ovo korisničko uputstvo 
radi kasnije upotrebe.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA I NAPOMENE 

 UPOZORENJE

• Nestanak struje ili nestabilan napon.
• Neobičan zvuk ili neprijatan miris iz uređaja.
• AC priključni kabl je oštećen.
• TV uređaj je oštećen zbog pada, udarca ili primene sile.
• Ukoliko bilo kakva tečnost ili strana materija uđe u TV uređaj.

• Koristite samo napajanje 100-240VAC, 60/50Hz
• Radi bezbednosti, ovaj TV uređaj mora biti povezan na utičnicu tipa G sa tri pina.
• Svi kablovi mobu biti povezani ili izvučeni samo nakon što je priključni kabl isključen.
• Ne postavljajte TV uređaj na nestabilnu površinu, u suprotnom može doći do pada, oštećenja ili čak požara.
• Ne postavljajte TV uređaj u okruženje: 

1. Koje je direktno izloženo sunčevim zracima, vlazi, prekomernoj toploti, prekomernoj hladnoći ili velikoj 
količini prašine; 
2. Sa zapaljivim ili eksplozivnim supstancama; 
3. Zapaljivim ili korozivnim gasovima; 
4. U kupatilo, kuhinju, itd.

• Ne koristite oštećenu ili neodgovarajuću utičnicu, i pobrinite se da utikač i utičnica budu ispravno povezani.
• Pobrinite se da na utikaču i utičnici nema prašine i metalnih delova.
• Nemojte oštetiti priključni kabl: 

1. Prepravljanje priključnog kabla je zabranjeno; 
2. Ne stavljajte teške predmete na priključni kabl; 
3. Držite priključni kabl dalje od izvora toplote; 
4. Ne vucite priključni kabl kada ga izvlačite iz utičnice.

• Ne povezujte previše uređaja na jedan produžni kabl, inače može doći do požara zbog velike potrošnje 
energije.

• Ne dozvolite da se otvoreni plamen (npr. upaljena sveća) približi TV uređaju, inače može doći do strujnog udara 
ili požara.

• Ne stavljajte posude napunjene vodom na TV uređaj, kako biste izbegli strujni udar ili požar, koji može nastati 
zbog kapljanja ili prskanja vode.

• Ne gurajte nikakav oštar predmet, metal ili tečnost u konektore signala ili vetilacione otvore, kako biste izbegli 
kratak spoj i oštećenje uređaja, kao i strujni udar.

• Otvori na ramu su dizajnirani tako da oslobađaju toplotu, kao i da osiguraju, da nijedna unutrašnja komponenta 
ne dostigne veoma visoku temperaturu, kako bi mogle da rade normalno duže vremena. Molimo vas, ne 
pokrivajte otvore tokom postavljanja.

Odmah isključite 
TV uređaj, izvucite 
priključni kabl iz utičnice 
i kontaktirajte osobu 
ovlašćenu za održavanje.

Ukoliko dođe do curenja jamskog gasa ili drugih zapaljivih gasova, ne izvlačite priključni kabl TV uređaja ili 
drugih električnih uređaja; umesto toga, odmah zatvorite ventil gasa i otvorite vrata i prozore.

POD SLEDEĆIM USLOVIMA:
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POSTAVLJANJE I POVEZIVANJE
Spisak opreme

Postavljanje TV uređaja

Saveti za instalaciju

• Ne puštajte decu da se penju na TV uređaj.
• Držite sitan pribor van domašaja dece, kako ih ne bi progutala.
• Ukoliko TV uređaj neće biti korišćen duže vremena, molimo Vas da isključite uređaj i izvučete priključni kabl.
• Pre čišćenja TV uređaja, izvucite priključni kabl i očistite mekom tkaninom; ne koristite hemijske reagense i pobrinite 

se da strane materije ne uđu u uređaj. Neispravno čišćenje (kao što je tečnost za čišćenje, voda itd.) može dovesti 
do oštećenja izgleda proizvoda, brisanja štampanih informacija na proizvodu, a njihov ulazak u uređaj može oštetiti 
komponente, jer uređaj ne može to pokazati.

• Kako biste podesili poziciju ili ugao TV uređaja, molimo Vas da odvojite sve kablove i polako pomerate uređaj, kako bi 
se izbegao pad.

• Ekran ne brišite grubim predmetima, ne udarajte ga, ne savijajte i ne pritiskajte ekran.
• Ne koristite uređaj odmah nakon njegovog prenosa na mesto s visokom tematurom iz mesta sa niskom 

temperaturom, jer bi to moglo dovesti do magljenja unutar uređaja i kvara.
• Ukoliko je ekran slomljen i dođe do prskanja tečnosti po koži, molimo Vas da nakon toga odmah izaperete 15 minuta 

čistom vodom, i posetite svog doktora.
• Kako biste TV uređaj preneli na rukama, molimo va, da stegnete uglove i držite dno uređaja; ne primenjujte silu na 

tablu.
• Prikazivanje iste slike duže vremena ili pokretnih slika sa stalnim rečima ili ikonama će dovesti do “otpornosti slike” na 

ekranu, koja neće nestati ni nakon što se uređaj isključi na duže vreme. Garancija ne pokriva ovu neželjenu pojavu.
• “Zdravo” gledanje televizije: 

1. Gledajte pri odgovarajućem osvetljenju; slabo osvetljenje ili dugo gledanje može prouzrokovati bol očiju. 
2. Prilagodite zvuk na odgovarajući nivo, kako biste izbegli povredu sluha.

• Izvucite priključni kabl uređaja, kako biste prekinuli napajanje električnom energijom.
• Ukoliko se utikač ili spojnica uređaja koristi za isključivanje, to bi moglo obezbediti jednostavan rad uređaja.
• Utikač treba da bude povezan ispravno. Labavi utikači mogu dovesti do varničenja i požara.
• -Sve tehničke specifikacije u ovom korsiničkom uputstvu i na pakovanju su podložne promenama pre prethodnog 

obaveštenja. Ukoliko postoji odstupanje između korisničkog uputstva i stvarnog rada, ovo drugo će prevagnuti.

Ne dirajte utikač vlažnim rukama, u suprotnom može doći do strujnog udara.

Ne uključujte TV uređaj tokom grmljavine, umesto toga, izvucite utikač i konektor antene kako biste izbegli 
udar groma.

Ne rasklapajte TV uređaj na svoju ruku, u suprotnom može doći do strujnog udara ili požara. Za održavanje 
kontaktirajte kvalifikovanu osobu.

1. TV uređaj.  2. Korisničko uputstvo.  3. Daljinski upravljač.  4. Priključni kabl (ili povezan na TV uređaj). 

• TV uređaj mora biti postavljen blzu AC utičnice zbog lakog povezivanja i isključivanja.
• Zbog vaše bezbednosti, molimo Vas da izaberete odgovarajući zidni nosač ili postolje.
• Kako biste izbegli povrede, potrebno je da TV uređaj postavite na stabilnu ravnu površinu ili da ga postavite na čvrst zid.

Termini HDMI i HDMI multimedijski interfejs visoke definicje, i HDMI logo su zaštitni znaci ili 
registrovani zaštitni znaci HDMI organa za izdavanje dozvole, Inc. u Sjedinjenim Američkim 
državama i drugim državma.
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• Pitajte kvalifikovanu osobu da postavi TV uređaj na zid. Neispravno postavljanje može dovesti do nestabilnosti TV 
uređaja.

• Ne postavljajte TV uređaj na mesto podložno mehaničkoj vibraciji.
• Ne postavljajte TV uređaj na mesto, na koje mogu ući ineskti.
• Ne postavljajte TV uređaj uz klima uređaj, u suprotnom unutrašnja ploča ekrana može kondenzovati vlagu i izazvati kvar.
• Ne postavljajte TV uređaj blizu jakog magnetnog polja, u suprotnom magnetni talas može prouzrokovati smetnje i 

oštećenje.

Sprečava protok vazduha Sprečava protok vazduha

Zid Zid

Postavljanje na postolje Postavljanje na zid

Ventilacija
• Molimo Vas da prazan prostor držite bar oko 

TV uređaja, kao što je prikazano na skici.
• Ne pokrivajte ventilacione otvore i ne 

postavljajte nikakve predmete u kućište.
• Ne postavljajte uređaj na ograničen prostor, 

npr. police ili ugradne ormare, osim ako TV 
uređaj nema odgovarajuću ventilaciju.

Nikad ne postavljajte TV uređaj na nestabilno mesto. TV uređaj može pasti, što može dovesti do ozbiljnih provreda ili 
smrti. Mnoge povrede, pre svega dece, mogu biti izbegnute preduzimanjem jednostavnih mera predostrožnosti, kao 
što su:
• Korišćenje elemenata i postolja koje je proporučio proizvođač TV uređaja.
• Korišćenje samo onog nameštaja, koji može bezbedno držati TV uređaj.
• Obezbeđivanje da TV uređaj nije isturen preko ivice nameštaja koji ga drži.
• Ne postavljanje TV uređaja na visok nameštaj (na primer ormari ili police za knjige) bez ućvršćivanja i nameštaja i TV 

uređaja odgovarajućom podrškom.
• Ne postavljanje TV uređaja na tkaninu ili druge materijale koji mogu biti postavljeni između TV uređaja i nameštaja koji 

ga drži.
• Podučavanje dece o opasnostima od penjanja na nameštaj, kako bi se dohvatio TV uređaj ili njegove komande.
Ukoliko svoj postojeći TV uređaj zadržavate i premeštate, treba da primenite iste gore navedene korake.

Povezivanje periferne opreme

Napomena:
1.  USB interfejsi podržavaju perifernu opremu, uključujući i USB uređaj za masovno skladištenje podataka.

2. Kada treba da povežete uređaj, koji podržava ARC funkciju, molimo Vas da izaberete HDMI-2 interfejs.

3.  Kada treba da povežete uređaj, koji podržava MHL funkciju, molimo Vas da izaberete HDM-1 interfejs. 

4.  HDMI konektor može prepoznati DVI funkciju s eksternim HDMI/DVI adapterom.

5. TV2 (DVB-S) interfejs je opcion. Pogledajte uređaj koji ste kupili.

6.  Periferna oprema i kablovi opisani u ovom korisničkom uputstvu se moraju kupiti odvojeno.
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U utičnicu 
(100-240VAC, 60/50Hz)

U
laz za slušalice
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D
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AV ulaz

USB interfejs

RF

Kada povezujete spoljašnju antenu na ulaz za signal na TV 
uređaju, molimo Vas da prvo isključite glavni prekidač za 
napajanje TV uređaja. Ne približavajte spoljašnju antenu 
električnom vodu visokog napona, kako biste izbegli strujni 
udar. Žičana antena povezana na ovaj TV uređaj mora biti 
izolovana zaštitnim uzemljenjem, ili može doći do požara ili 
opasnosti. 

Narandžasta (Kabl koaksijalnog signala)
Žuti (kabl VIDEO signala)
Bela (kabl AUDIO-L signala)
Crveni (kablovi AUDIO-R i Pr/Cr signala)

 Upozorenje

KONTROLNI TASTERI TABLE
1. LED indikator napona i prijemnik signala daljinskog upravljača.

2.  Kombinacija komandi na tasteru:   
Uređaj se uključuje ili prebacuje u režim pripravnosti pritiskom na 
komandu OK na tasteru:

1. Ukoliko je kabl za napajanje povezan sa strujnom utičnicom, pritiskom 
na komandu OK na tasteru možete uključiti TV uređaj.

2. Ukoliko je uređaj uključen, pritisnite komandu OK na tasteru kako 
biste dobili prikaz menija sa opcijama, a zatim pritisnite komandu 
Levo/Desno na tasteru da biste izabrali opciju Napon i pritisnite 
komandu OK da biste uređaj prebacili u režim pripravnosti. 

Nakon što uključite TV uređaj, pritisnite komandu OK na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu OK na tasteru kako 

biste dobili prikaz menija koji se sastoji od 4 kategorije: Meni, Izvor, 
Napon, Izlaz. U okviru aktiviranog menija, pritisnite komandu OK na 
tasteru da biste potvrdili operaciju; istu funkciju ima i taster [OK] na 
daljinskom upravljaču.

2. Kada meni za USB izvor nije aktiviran, zadržite pritisak na komandi OK 
na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste se vratili na prethodnu 
stranicu.

Gore

LevoDesno

Dole
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DALJINSKI UPRAVLJAČ
Postupak postavljanja baterije daljinskog upravljača

Mere predostrožnosti za korišćenje daljinskog upravljača

Uklonite poklopac pregrade za bateriju i postavite dve AAA (br. 7, 2.5V) baterije; pobrinite se da polaritet batierija bude 
u skladu s oznakama polariteta “+” i “-” u pregradi za bateriju na daljinskom upravljaču.

• Daljinski upravljač treba uperiti ka senzoru za daljinski upravljač tokom rada. Predmet koji se nalazi između daljinskog 
upravljača i senzora za daljinski upravljač može sprečiti normalan rad.

• Daljinski upravljač treba čuvati od snažnih vibracija. Pored toga, molimo vas da daljinski upravljač ne postavljate ili 
smeštate pod diretknu sunčevu svetlost, jer zagrevanje može dovesti do deformacije daljinskog upravljača.

• Do kvara daljinskog upravljača može doći kada je senzor daljinskog upravljača glavnog dela pod direktnom 
sunčevom svetlosti; u tom slučaju, molimo vas zamenite ugao osvetljenja ovog TV uređaja, ili koristite daljinski 
upravljač u blizini senzora daljinskog upravljača.

• Nizak nivo baterije će uticati na udaljenost daljinskog upravljača, u kom slučaju, bateriju treba zameniti novom. Ukoliko 
se daljinski upravljač neće koristiti duže vreme ili se baterije potroše, molimo Vas da izvadite baterije, kako biste 
sprečili koroziju daljinskog upravljača, prouzrokovanu curenjem baterije, što bi moglo dovesti do oštećenja ili kvara 
daljinskog upravljača.

• Molimo vas da ne koristite raziličite baterije. Nije dozvoljenjo koristiti zajedno stare i nove baterije; baterije treba 
menjati u paru.

• Molimo Vas ne bacajte baterije u plamen, niti ih punite ili razgrađujte baterije; ne punite, ne izazivajte kratak spoj, ne 
rastavljajte/spajajte, zageravajte i ne palite korišćenje baterije. Molimo Vas, odložite iskorišćene baterije u skladu sa 
odgovarajućim uredbama o zaštiti životne sredine.

3. Kada je meni za USB izvor aktiviran, zadržite pritisak na komandi OK na tasteru u trajanju od 2 sekunde kako biste 
dobili prikaz menija „Izvor ulaza“ na ekranu 

Pritisnite komandu Levo/Desno na tasteru:

1. Kada OSD meni nije aktiviran,  pritisnite komandu Levo/Desno na tasteru kako biste pojačali/utišali zvuk; istu 

funkciju ima i taster [ ]/[ ] na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Levo/Desno na tasteru kako biste podesili analogne vrednosti 
izabrane opcije; istu funkciju ima i taster [t]/[u] na daljinskom upravljaču. 

Pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru:
1. Kada OSD meni nije aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali kanal; istu funkciju ima 

i taster [ ]/[ ] na daljinskom upravljaču.

2. Kada je OSD meni aktiviran, pritisnite komandu Gore/Dole na tasteru kako biste odabrali opcije koje želite da 
promenite; istu funkciju ima i taster []/[ ] na daljinskom upravljaču.

Napomena: Izgled različitih modela se može razlikovati; pogledajte uređaj koji ste kupili.
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Dugmad daljinskog upravljača.
Napomena: Izgled daljinskog upravljača može biti drugačiji od ove skice; molimo Vas, smatrajte stvarni predmet 
standardom.

16:9

Dugmad Funkcija

POWER (  )
Uključivanje uređaja i  prebacivanje u stanje 
pripravnosti.

16:9 Menjanje režima prikaza.

MUTE (  ) Uključite/Isključite zvuk.

Dugmad s brojevima 
(0~9) Unesite brojeve ili izaberite kanal.

LIST ( ) Pogledajte listu programa.

Vratite se na poslednji gledani kanal.

SOURCE Izaberite izvor signala. (samo u TV režimu)

MENU Prikaz OSD izbornog menija.
Dugmad za 
upravljanje ( , , , ) Izaberite elemente ili prilagodite vrednosti.

OK Potvrdite operaciju.

VOL+/VOL- ( ) Pojačavanje/stišavanje zvuka.

Return (  ) Vratite se na prethodnu stranu.

EXIT Izađite iz trenutnog interfejsa.

CH+/CH- ( ) Promenite kanal.

INFO Prikaz informacija TV programa.

SUBTITLE Izaberite jezik titla.

AUDIO Izaberite jezik zvučnog prenosa.

AD Uključite/Isključite odgovarajući zvuk.

TTX Uključite režim teleteksta.

REC Snimanje programa.

T-Shift Promena vremena u DTV režimu.

REVEAL (EPG) Pokazuje sakriveni tekst u teletekst režimu.  
(Uputstva u vezi sa elektronskim kanalom.)

INDEX (   ) 
Pokazuje stranu indeksa u u režimu teleteksta.  
(Pusti/Pauziraj funkcija u multimediji)

ZOOM (  ) 
Podesite veličinu teleteksta.  
(Funkcija zaustavljanja u multimediji)

HOLD (  )
Zadrži ekran na trenutnoj stranici.  
(Poslednji fajl u multimediji).

LANGUAGE (   ) Promenite jezik teleteksta. (Sledeći fajl u multimediji).

Crveno dugme

Dugme za specijalne funkcije
Zeleno dugme

Žuto dugme

Plavo dugme
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OSNOVNE OPERACIJE

Uključivanje/Stanje pripravnosti

Odabir izvora signala

Opis operacija izbornog menija

Pretraživanje programa

Napomena

1.  Rad dugmadi se odnosi na rad daljinskog upravljača, za rad kontrolnih tastera ekrana, molimo Vas pogledajte 
odeljak “Kontrolni tasteri ekrana” za obajšnjenje rada.

2. Radna uputstva izbornog menija u ovom korisničkom uputstvu su objašnjenja u slučaju TV režima. Operacije u 
drugim režimima su slične onim u TV režimu, i korisnici ih mogu koristiti kao orijentir.

3.  Pre uključivanja uređaja, molimo Vas, pobrinite se da je izvor napajanja strujom stabilan.

Priključite priključni kabl na utičnicu. Pritisnite ‘’  ‘’ dugme na TV uređaju (Ukoliko nema ovog dugmeta, ne morate 
da obavite ovaj korak), zatim pritisnite [ ] dugme, kako biste uključili TV. Pritisnite[]/ []/[t]/[u] dugme, kako biste 
izabrali OSD jezik koji želite i pritisnite dugme [OK] , kako biste potvrdili. Pritisnite  []/ [] dugme, kako biste izabrali 
DVB tip i pritisnite dugme [OK], kako biste prešli na sledeći korak.

Na ekranu koji pokazuje interfejs, pritisnite   [t]/[u] dugme, da biste izabrali Vrstu pretrage koju želite, zatim pritisnite 
[] dugme i možete izabrati državu u kojoj ste pritiskom na []/ []/[t]/[u] dugme. Zatim, pritisnite dugme [OK] da 
biste potvrdili (Ukoliko izaberete Francusku, morate podesiti lozinku i morate izabrati  BW kada je izabrano više država), 
i uređaj će automatski tražiti kanale. (Uliko je izabrani DVB tip DVB-C, morate postaviti Režim zvuka na Mreža ili Puno. 
Kada ga podesite kao Mrežu, morate da pritisnete []/ []dugme, kako biste izabrali frekvenciju, modulaciju, ID 
mreže i Vrednost simbola. Zatim pritisnite  [t]/[u] dugme, kako biste podesili elemente. Konačno, izaberite Traži i 
pritisnite [OK] dugme, kako bi započelo pretraživanje. )

Kada je uređaj uključen, pritisnite [ ] dugme, kako bi uređaj prešao u stanje pripravnosti.

Posebni saveti: Ovaj uređaj je u skladu sa tehnologijom uštede energije. Ukoliko nema signala kada je uređaj uključen, 
on će automatski preći u režim pripravnosti u roku od pet minuta; Uređaj će ući u stanje pripravnosti automatski u vreme 
za to određeno.

Možete povezati različite uređaje na TV uređaj i gledati slike visokog kvaliteta. Ukoliko video uređaj ima HDMI, AV ili 
drugi ulaz za video. Možete izabrati jedan od njih i povezati sa odgovarajućim ulazom za unos na TV uređaju. Nakon što 
se poveže, uključite uređaj i pritisnite dugme [SOURCE], zatim će se meni izvora signala pokazati na ekranu. Pritsnite 
dugme []/ [] kako biste izabrali unos signala, i pritisnite dugme [OK], kako biste potvrdili.

Pritisnite dugme [MENU] kako bi se na ekranu pokazao glavni meni:
1. Pritisnite [t]/[u] kako biste izabrali meni PROGRAMA, SLIKE, ZVUKA, VREMENA, OPCIJE, ZAKLJUČAVANJA.
2. Pritisnite  []/ [] dugme, da bi ste izabrali element u meniju.
3. Pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u podmeni.
4. Pritisnite dugme [t]/[u] kako biste prilagodili vrednost ili postavku.
5.  Kada se glavni meni prikaže na ekranu, pritisnite dugme [  ]/[MENU]  kako biste izašli iz glavnog menija; Pritisnite 

dugme [  ]/[MENU] , kako biste se vratili na prethodni meni, kada TV pokaže podmeni.
6. Tokom ove operacije, ikone nedostupnih  opcija će postati sive.

Napomena: Podrazumevana lozinka za sistem zaključvanja je 0000.

Podesite programe pre gledanja televizije po prvi put. Pre pretraživanja, molimo Vas, pobrinite se, da je antena ispravno 
povezana i da je izabrana vrsta antene koju želite da koristite. Sledeći primer pretrage kanala za Vrstu pretrage je pod 
DVB-T.
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Automatska pretraga
Pritisnite dugme  [MENU], i izaberite KANAL > automatska pretraga, zatim pritisnite dugme [OK]. Zatim pritisnite 
dugme [t]/[u], kako biste izabrali vrstu pretrage. DTV+ATV, DTV, ATV. Pritisnite dugme  [] , zatim možete izabrati 
državu, u kojoj ste, pritiskom dugmeta  []/ []/[t]/[u] i uređaj će početi automatsku pretragu nakon pritiska [OK] 
dugmeta. (Ukoliko izaberete Francusku, morate uneti lozinku. I treba da izaberete BW kada je izabrano više država.) 
Ukoliko izaberete DTV+ATV, uređaj će pokazati “Da li želite da preskočite ATV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta 
tokom automatske pretrage ATV kanala. Pritisnite dugme [t] , kako biste potvrdili, a zatim  će uređaj početi da 
automatski pretražuje DTV kanale, ili pritisnite  [u]dugme, kako biste prekinuli. Tokom automatske pretrage DTV kanala, 
ekran prikazuje “Da li želite da preskočite DTV pretragu?”, pritiskom [  ] dugmeta. Pritisnite  [t]dugme, kako biste 
potvrdili, ili pritisnite  [u] dugme, kako biste prekinuli.

DTV ručna pretraga (U DTV izvoru signala)
Pritisnite dugme [MENU] , izaberite KANAL> DTV ručna pretraga, pritisnite dugme [OK] kako biste ušli u meni  DTV 
ručne pretrage , pritisnite[t]/[u] dugme, kako biste izabrali kanal, zatim pritisnite dugme [OK] za potvrdu. Tokom 
pretrage možete pritisnuti  [  ] dugme, kako biste prekinui pretragu i vratili se na prethodni meni.

ATV ručna pretraga (U ATV izvoru signala)
Pritisnite [MENU] dugme, izaberite KANAL> ATV  ručna pretraga, pritisnite [OK] dugme kako biste ušli u meni ATV 
ručne pretrage, pritisnite []/ [] dugme, kako biste izabrali  zvučni sistem, sistem boja, trenutni kanal, i pritisnite  
[t]/[u] dugme, da biste izabrali šta želite. Izaberite “Pretraga”, pritisnite  [t]/[u]  dugme, da biste izabrali nisku 
frekvenciju ili visoku frekvenciju. Nakon pretrage, izaberite opciju fina pretraga i pritisnite  [t]/[u] dugme, da biste 
izabrali nisku frekvenciju ili visoku frekvenciju. Tokom ručne pretrage, možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste prekinuli 
pretragu i vratili se u prethodni meni.

Opcija snimanja
U DTV režimu, pritisnite [REC] dugme, meni opcije snimanja će se pokazati na ekranu, i sistem će odmah početi da 
snima. Pritisnite[   ] dugme, kako biste zaustavili i napustili snimanje; Pritisnite [MENU] dugme i izaberite OPCIJA> 
Lista snimaka,  zatim možete izabrati datoteku koju želite da reprodukujete i pritisnite dugme [OK]  za reprodukciju.

Opcija pomeranja vremena
U DTV režimu, pritisnite [T-shift] dugme, meni opcije pomeranja vremena će se pojaviti na ekranu i program će biti 
zaustavljen. Pritisnite [INDEX] dugme, kako biste nastavili reprodukciju. Pritisnite  [  ] dugme, kako biste zaustavili i 
izašli iz promene vremena. Kada korisnik napusti program na kratko vreme, funkcija promene vremena može zaustaviti i 
sačuvati reprodukovani program na U disku. Kada korisnik nastavi reprodukciju, program može biti reprodukovan.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Ikona Opis

Reprodukcija: Reprodukcija.

Zaustavljanje: Zaustavi i napusti.

Pauza: Pauziraj.

FB: Brzo nazad, pritisnite dugme [INDEX] za normalnu reprodukciju.

FF: Brzo napred, pritisnite dugme [ INDEX] za normalnu reprodukciju.

FB 30s: Napravite preskok unapred od 30s.

FF 30s: Napravite preskok unazad od 30s.

Napomena: Funkcija snimanja 
može da podrži samo pamtioca 
sa FAT32 sistemom datoteka. 
Pamtilac s drugim sistemima 
datoteka mora biti formatiran; 
Pre formatiranaj pamtioca, 
napravite rezervnu kopiju korisnih 
informacija, jer sadržaj pamtioca 
ne može biti povraćen nakon 
formatiranja.
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Multimedijalni plejer
Pritisnite [SOURCE] dugme, zatim pritisnite   []/ []  dugme, kako biste izabrali USB i pritisnite [OK] dugme da biste 
ušli. Izaberite vrstu datoteke fIlm, muzika, fotografija.

Reprodukcija datoteka na uređaju lokalnog diska: Pre reprodukcije datoteka na loklanom disku, ubacite USB uređaj 
za masovno skladištenje podataka u USB interfejs.
Izaberite lokalni disk u direktorijumu datoteka i pritisnite [OK] dugme kako biste ušli. Pritisnite povratak u direktorijum, 
pritisnite [OK] dugme i vratite se na prethodnu fasciklu. Izaberite ciljanu fasciklu i pritisnite [OK] dugme, kako biste ušli 
u nju. Zatim pritisnite []/ []/[t]/[u] da biste izabrali ciljanu datoteku i pritisnite  [    ], da biste je reprodukovali. 
Pritisnite [  ]  dugme, kako biste se vratili na početni ekran.
Upozorenje:
1.  Nestandarni USB uređaji verovatno neće biti prepoznati; u tom slučaju, molimo Vas zamenite ga standardnim USB 

uređajem

2. Sistem prenosa media ima određena ograničenja u pogledu formata datoteka; reprodukcija će biti neuobičajena 
ukoliko je format izvan sistemskih ograničenja;

3. Ne uklanjajte USB uređaj tokom reprodukcije, ili će sistem ili uređaj možda imati problem; Pre zamene USB uređaja, 
molimo Vas, isključite uređaj s napajanja električnom energijom;

4. Sistem podržava standardne USB1.1 i USB2.0 uređaje, kao što su USB uređaji za masovno skladištenje podataka i 
eksterni hard diskovi;

5. Maksimalna radna struja USB ulaza ovog uređaja je 500mA, i sopstvena zaštita će biti aktivirana ukoliko je radna 
struja iznad ovog limita; molimo Vas, koristite spoljno napajanje električnom energijom ukoliko povezujete spoljnji 
uređaj koji ima višu radnu struju;

6. Sistem je komplikovan; kada čita ili reprodukuje fajlove, ekran može biti zamrznut ili će neke funkcije biti 
onemogućene zbog kompatibilnosti i stabilnosti USB uređaja; u tom slučaju, molimo Vas, isključite uređaj i ponovo 
pokrenite sistem.

Pritisak na dugme [INFO] može prikazati ili sakriti traku sa alatkama tokom reprodukcije, izaberite opciju menija koju 
želite, i pritisnite dugme [OK] kako biste izveli operaciju; možete pritisnuti [  ] dugme, kako biste izašli iz reprodukcije, ili 
pritisnuti dugme  [    ]/[  ]/[  ]/[  ]  na daljinskom upravljaču, kako biste skraćeno izveli ovu operaciju.

OTKLANJANJE KVAROVA
• Bele tačke se pojavljuju na TV slikama i prati ih buka.
1. Proverite da li je povezana antena olabavljena i da li je 

kabl u dobrom stanju.

2.  Proverite tip antene (VHF/UHF).

3.  Podesite smer i položaj antene.

4.  Pokušajte da koristite pojačivač signala.

• Na ekranu nema ni slike ni tona. Svetlo indikatora nije 
uključeno.
Proverite da li je uređaj povezan na napajanje električnom 
energijom.
• Smetnja u vidu isprekidane linije ili trake se javlja na 
TV slikama.
Ne koristite električni fen za kosu pored TV uređaja i 
podesite smer antene, kako biste smanjili smetnje.
• Na ekranu se pojavljuju duple slike.
1. Koristite antenu s dobrom orijentacijom.

2. Podesite smer antene.

• Slike su bezbojne.
Uđite u podešavanje “Slika” kako biste povećali intenzitet 
boja.

• Televiziju ne prati zvuk.
1.  Podesite ton na odgovarajući stepen.

2.  Pritisnite [MUTE] dugme na daljinskom upravljaču, kako 
biste prekinuli režim isključivanja zvuka.

•  Signal ulaznih slika se ne prikazuje na ekranu uređaja. 
Svetlo indikatora treperi.
1.  Proverite da li je kabl za povezivanje signala labav ili je 

ispao. Ponovo ga povežite.

2.  Računar je možda u stanju pripravnosti, molimo Vas, da 
ga ponovo pokrenete.

• Udaljenost daljinskog upravljača je veoma mala ili je 
van kontrole.
1.  Uklonite predmet, kako biste izbegli blokiranje 

prijemnika signala daljinskog upravljača.

2.  Zamenite bateriju.

• Uređaj radi sporo, pad sistema, uređaj ne može da 
radi.
Prvo prekinite napajanje električnom energijom zatim 
ponovo uspostavite napajanje, nakon 1-2 minute, zatim 
ponovo uključite TV.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Glavni deo

Tehničke specifikacije TV uređaja

HDMI režim prikaza Upravljanje napajanjem

Maks. Rezolucija 1920×1080

Najbolja rezolucija 1920×1080@60Hz

Napajanje 100-240VAC 60/50Hz

Potrošna energije zvučnika 6W+5W

RADNO OKRUŽENJE

Temperatura 5°C~40°C

RH 10%~85%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

OKRUŽENJE

Temperatura -20°C~55°C

RH 5%~95%

Atmosferski pritisak 86kPa~106kPa

DIMENZIJE  (D×Š×V) I MASA

Bez postolja Raspakovano: 904×81×521 (mm)

Sa postoljem

Raspakovano: 904×193×575 (mm) 
Neraspakovano: 995×128×610 (mm) 
Neto masa: 5.5 kg
Bruto masa: 7.2 kg

1.  Podržani standard: 
ATV: PAL D/K, I, B/G, SECAM D/K, B/G, L/L’; 
DTV: DVB-T/T2/C(DVB-S/S2 optional).

2.  Ulaz antene: 75Ω osno, nebalansirano.

3.  AV video ulaz: 75Ω, 1±0.1Vp-p, RCA terminal.

4.  AV audio ulaz: 20KΩ, 0.2~2Vrms.

5.  HDMI video ulaz: 480i, 480P, 576i, 576P, 720P, 1080i, 1080P.

VESA režim

BR. Režim Rezolucija Osvežavanje 
ekrana

1 VGA 640×480 60Hz

2 SVGA 800×600 60Hz

3 XGA 1024×768 60Hz

4 SXGA 1280×1024 60Hz

5 WXGA 1600×900 60Hz

6 WUXGA 1920×1080 60Hz

Režim Potrošnja energije

Normalan rad ≤55W

Stanje pripravnosti ≤0.5W
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE POSTOLJA

Prvo uređaj postavite na ravnu površinu, odredite levu i desnu nožicu postolja, prednji i zadnji pravac, zatim postavite 
postolje na dno uređaja sa zadnje strane, prema smeru strelice sa skice. Poravnajte rupe za zavrtnje, zatim pričvrstite 
zavrtnje (imajte na umu da modul mora biti prilagođen kao što je prikazano na slici, inače ne može biti instaliran.)

Napomena: Izgled pravog postolja i uređaja mogu se razlikovati od slike; molimo Vas, pogledajte stvarni uređaj.

Zavrtanj
Postolje-D

D
L
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